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Hirdetések hlliyben lhe&end6k:. 

Ki vele t : mert az ország értelmisége egyhangu
l lag utánna mondja a megbélyegzést 

Arad. febrnár 16. j akkor, mikor a magyar parla~ent te-
Lehetetlen undorral nt!m gondolni ! kintélyét olyan érzékenyen féltt. 

arra a botrányra. mit az antisemiták ( A Starcsevicsiadák azonban sza
egyik fanaticus kolompasa és a ~ü~- 1 moruan nehezedtek tegnap a ház ar
getlenségi párt nemzetiségi specztah- ! czulatára. Alig kényszeritette a ház ál
tása Mocsáry, a képviselóház tegnapi : talános zajongása Komlóssyt a hall
ülésén provocáltak. l gatásra, a másik órában már megszüle-

Botrány a képviselőházban. A k?priseló
haz krdfli tilésPn. a közoktatási hnd~et tár- i 
j!'val~ 8a közben K o m l ó s s y .FrrerH•z. anti-~ 
~:emlla·JI~rti kép.viselií, Tr~>fnrt kiiz.oktatási mi
uisz.ter ellen intt>zelt wsinuntiója által olyan 
botránvt proror·ált. hogy miuden jobb érzésll 
képrist;lö felhillJOrodnH e gamiukt>flésen. 

nok nyilatkozata erősen sértó \·olt, de 31. a 
magyarázat. mit adott. oP.m ,-olt el1\p;. (~'el
kiltltlisnk johbfelól : Nem elég!) Tes!lék a 
szúnokot meghallgatni : ki, ugy látszik, sza
~·ainak sulyát nem ismeri. (Nagy derültség 
jobbfelúl. (Zajos fAikiáltl~oo;;ok : Einlll Kom
Jó,.sv : Nem állok el ! Andreauszkv. Rácz 
(:réz~. Sz.emnP<'Z Emil : Csendt>t kérünk ! Ki 
relilk ! R 1\ c z Géza az első padsorba jön és 
kiáltja : Ki meri itt azt mondani : ki \'ele! 
X agy zaj. Kiáltások. ~~ln ök csenget.) 

~é~ s~kszor megzavartatott - A fnggetl~n
segi partn:lk azon esti értBkezletJn ten·be 
volt, hogy azt fogják inditváuyvzni, ho,:ry 
M o c s á r y a p á r t b ó l k i z á
r a s s é k. 

Tisza Kálmán miniszterelnük. a ki a 
p~nzllgyminiszterium Ugyeit pár nap ota már 
tenyleg \·ezeti, kedden d~iutá.n me~elent a 
pén~íi~yminiszteriurnban és a nélkiil, hol!y 
ktilonos fogaritatás tartatott \'Oina, egyes E>lő
adúk előterjesztését fogadta. A miniszterelnök 
mint pénzü,gymiuiszter rmnden kedden dél
után ö órakor fogad. 

A szájaskodás intelligens emberek j tett a másik botrány, a Mocsáry Lajos 
előtt arnugy is visszatetszik, de ha 1 ismert nemzetiségi czédaságaiban, me
az a gamin-kedés szemtelenségével jlyek ez alkalommal túltettek még az 
párosul, akkor nincs más mód az el· ó hazafiatlanságán is. Megtámadta -
len. mint a mit a ház többség~ fel- 1 a fúggetlenségi párt általános~ felh~
kiáltásaiban ajánlt a háznak: Kt vele! 1 borodása közben is - a cultusmt-

Komlóssy a tegnapi botrány első niszter i~tézkedését, -~ogy . egy P,a~-
provocateure-je, pap és egy időben slav agttator tó~ dtak klcsapatasat 

A sa.iuálatos jelenet lefolyK.sa a kiin•t
kt>zö roJt : 

Komlóssy Fnencz. (antisemita-párti ktip
risPiő, pap. volt theologiai tanár) beszédt'hen 
a :óhhi közöt.t ezt rnondá: Semmi aráuyban nem áll a magyarázat 

azzal. a mit előbb mondutt.) 
Ug ron fiáho• : T. ház ! (ll'elkiált á.sok : 

.N em lehet. .l%íll !) 
Polonyi Géza : A képriselói jogot tessék 

tiszteirtben tartaui ! .Míndenkiuek joga van 
beszélni. (.Felkiáltások : F'el kell ftiggeszteni 
az ülé~t.) 

theologiai tanár volt. Bizonyos bete- helybenhag}_'ta, karhoztatta a ~érdéses 
ges és elérhe-tlen ambitiója nem nyer-~1 

megyékre ktvetett pótadót, mt az .. er
vén kielégitést, fogta magát és egy délyt cuituregylet, érdekében a legha
hozzá teljesen méltó környezet előtt l zafiatlanabb hatarozat ~'olt, megbot
felcsapott antisemita jelöltnek és ma ' ránkozott azon, hogy UJabban e~~y n~
ott ül a parlamentben a hol - más · hány község nevét megmagyarost tottak 

. . . "A t. m i n i s r. t e r (T r e f o r t) 
a z t m o ;1 d J a. h o g y a p a p o k n e, m 
t 1:1 " z n e k s e ID ID i t g r a t i s. I<~ n 
n e m t u fl o m. t> o g y m i t t e s z a m i
u i s z t e r u r ll r a t i s. a m i t g r a t i s 
kellt>ue c·sinaluia miniszter 
u r n a k. a m i n t e l ó d e i g r a t i s 
<' s i n á l t á k, a k i n e v e z é ~> e k n é l. 
(!'\ag-y za.j tis mozgá:~ jobbról. felkiídt{~s: 
RPIHlre ! T r e fo r t Agoston felállva kiáltJ& l 
Hui!Y rnereszli ezt mond;\ui? Pillauatokig tartó 
nagy n,i.) 

Elnök: Kérem a kép\·iselö nrat. magya- l 
rázza mel[ szarait. (Hely,•slés.) 

Szemnecz ~~mil : A házszabályokhoz ... 
(:t\ agy zaj.) 

Elnök : .'\ képvisrlö urnak nincs jogö 
szólani. (N agy zaj. Felkiáltíu;ok : Halljuk az 
elnököt!) T. l11íz! hg)' csendat kérek, vagy 
kéuvtelen. leszek az iiltíst felfiig-!leszteni. (He
lyeslés.) En kérem a képviselö urakat. mél
túzt n.l'sa11ak a szónokot meghallgatni. (HPI.ves
lés.) A szónoknak sza\·ától \"aló elszorittatásá
hm, sen.kinek siues jo/;m. { H»lyeshís. laj. Hal
felc"•l : Eljeu az elnök !) 

Rendkivüli hadiköltségek. A közös- és a 
honvédhadsereg rend•dvüli sznkségleteinek fe_ 
dezésére mPgkivántató összegek. beszerzése 
nem lill közvetlenül küs~ö
b ö n. T i sz a Kálmán miniszterelnök csak 

.akkor fogja a megfelelő hitelrnüveletet keresz~ 
tülvinni, ba a költ!légt·etési törvény és a 
honvédP.Imi miniszterium rendkivUli szfikség
letéröl ~zóló törvény nulr sz.Pntesitve lesznek. 

' l . , k k finakok módjára. - mer qualifical- l és hogy a btrósago · csa magyar 

Komlóssy J<'l'renez.: Hza1·aimat Ul!)' ma
rázom (~ ll!lY zaj és felki1Ll~ok a jobbulda
lou : Hemhe ! HPJtdre !). kííltíub(.'H IWIIl :-;zo
rul magyarázatra. hiszeu a lapokhúl miudeuki 
oln"~llalta, t.eilat mindenkinek nm róla tudo
mása. hngy a kiuPwúseku.;l a retlectál,)ktol 
holmi miucleulde politiklLi swlgillatnht kii\e
trluek. tt\agy zaj. Felkuíltá!iok a joblJoldKiou : 

hatlanul insuÚálni holmi élezlapi ér- nyelvü beadványokat fogadnak el ! 
tesülések után egy olyan embert és Szégyen gyalázat -~ magy~r. par-
mitlisztert mint Trefort, kinek mükö- lamentnek arra a tagJara, a k1 1ly:es· 
dése és tudománya kiszámíthatlan hasz- mit, mint a magyar állameszme h1ve, 
nára és dicsőségére van és volt. az ~i me~ mon~ani, de ne~ kise~b kife- Hrudrr! [{l•udre 1) 

országnak évtizedek óta és a kmek Jezés_ Illetheh azt a. p~rtot Is~. mely 
hetvenéves évfordulója alkalmából az egy rlyen embert edd1g ts megtur-t ke-

Trefort Agoston (Felállra heszt;l Knrn
lossy Ferrucz k1;pvisdö frl(i é-> az elrrök IP. h;: l 
'J' i s z 3 miui~<zterelnök Treforthoz mejly. ;;zol 
neki, mire T r e f o r t leül. (N H/tY z11j. 
Felkiáltlisok a jobholdalou : Re n dre ! R··udre! 
1\ i 1·Pie 'l 

ellenzéki lapok tekintélyesebbjei való- belében. 
ságos hymnusokat zengtek. A függetlenségi párt sokszor hány-

De mi ez egy Komlóssynak, a ki t?rgatott és. a maga rész~r; ~ono~o-
elhatározza magát egyszer arra, hogy humnak tekmtett haufis~gatol elva~- Elnök:· Il.vuemli magyarázalot tenni oly 

na!?yménti gyauusitással ~emben uem lehet. 
Fi~yPlmeztetem a képfiselő urRt, ho~y ha 
l'al~~.-mit mond, a mi g-_vaunl'it.Ast képez, la(ly 
tRssék szarsit me/[magysrázni, 1·agy UP tt·s
sék ilyet mondaui. (K agy zaj, kií\ltások 
miudeulelöl.) 

készültség tekintetében való sviháksá- tuk volna, hogy hamara~b mondJa 
gát leplezve, egy botránykövet akar a oda ez embernek, hogy:. Kt ~e~e! Ez
parlament mai s. különben is izgatott zel megmentette volna az ?rszago,t és 
légkörébe dobni. Mi ez a képviselőség a par.·lamentet attól, hogy tlye_n v_al~á-
egy caricaturájának, a ki csak ilyen gos tdőkben. a ma~ya~ ~é~vtse~oha~-
cloacában érzi jól magát és tud re· nak egy tagJa nemzettségt tzgatast v!-
mélni jövőre nézve a mandatumában? gyen végbe, k;zében egy magyar va-

Komlóssy ~'erencz: (Nagy zaj. Felkiáltá
sok jobboldalon : Eláll ! :Felku\ltáimk hal fel öl : 
üsendet kértiuli: ! Ez a szúlásKzaoFLds3g ? ! 
Felkiálttisol: jobboldalon: Jo~J;',ll! Nagy zaj.) 
Nem állok el ! 

Mi ez egy joggal mellözött hypocond- ros man_datu~aval ! . 
ritának, a ki zavaros és idétlen kép- A nu ped1g az érem másrk olda-
zelőrléseit acceptáltatni akarja olyan lát illeti, az . ország v~laszt? közön-
helyen. a hol eddig az ész és a tisztesség sége b~láth_~~Ja, hogy krkre btzza ~an-

Elnök : MéltóztassPir a szónokot meghall
gatni. ( Felkiállások a jobboldalou :. Nem hall
gatjuk ! Ü hallgussou ! Ki vele l) En UJriL li
l!.>~'lmez.telt>m 8 kPpviselö urat, hol!y ily· 
nemű nyilatkozatokat ne tegyerJ. 

fegyverei küzdöttek? Mi ez egy olyan da_tumart JOV~re., Azc.~ra, a k1k~~k 
parlamenti sansculotte-nak, a ki a leg- ~mden ~~~kassaga Z~Jtalanul a koz-
kisebb posítivum nélkül oda meri dobni ugyek vttahs érdeketnek van. szen-
közéletünk egy olyan nagy alakja elé telve, vag)~ azokra· az ~llenzékt ele-

(l<'t-.Jkildtások a jobboldalon: Engedei
met kPrni \·agy kimelilll ! Felkiáltások. balfe
löl : Csak az emüköl illeti a reudl'lkPzes jol!a! 
Hossz.an!artó zaj. Elnök cseuget. Felkiáltá~ok: 

mint Trefort a vádat, hngy kinevezé- mekre; , ktk még a ~at helyzet ko-
seiben gratis nem jár el. malysagat sem tartpk elegendőnek 

Lehet-e erre a józan ész állása szin- arra, hogy ~otrányok- és maguk ~e-
vonalán álló többségnek egyebet kiál- lyett a~ arszag és a nemzet érdek<m-e 

HPiyrP ! Ht.>ly•·e !) 
Elnök : Kérem a t. házat, lllPltóztassék a 

szóuokot rnrgluoii/[Rtni ; (Zaj, ellenmondások, 
elnök csen{l;et, pillanatokig tartó zaj.) a szó-. tan i mint: Ki vele! Ezt teheti bátran, gondolJanak. 

A1 ,JARAD/ KOZLONYIJ tározája 
tFebruár 17.) 

Antonius és Cleopatra. 
( SzomornjátPk öt felnmáRhan: irta: Shakl'speare. 

!<;t,)szüt· adatott az nratli szinházhnn ft>hruiÍr 16-án.) 
- .h .J. r ad l IC ö • l ö n J" eredell láro•íJa. -

:N em lehet eléggé méltáuyolui Hunyady 
Margitnak azon elhatározását, bogy jutalom
játékául elassi~us darabot választott. Habar két
sPgtPlen az, hogy a. vidékr szinészet legtöbb
ny ir!~ nem rendelkezik ann.vi id ó vel, me ly a 
cla!<SÍ('itás nagy mt>stertinek bármelyik darab
jaho7. az Ö[.lszevág6 jó alóadás érdekében el
kt>rUlhetlenUI szUl.ségPa, mé~is ugy a szintí~r

sulat. mint a. közönség reputatiójának tt>sz jó 
szolgálatot az.. ki bizonyos uiöközökben egy· 
t•lassicus darab sz.1nrehozatalát elösegiti. 

A múdt>ro szinmüvek és drámáic. hogy 
ugy mondjuk: a salon-darabok gyors eg-ymás
utáni elóadá.sa egész~>n aiszoktatta e közöusé
get a cothurrm~tól, de aiszoktatta magukat a 
sziuészeket is, kiknek a pathos-szerü szavalat 
oly valamí uj, aminek a gyakorlatából még a 
nemzeti s?.iuháznak is sok régibb tagja kijött, 
s ma már az. igazi nemes pathost csaknem 
egyt>diil Nagy Imrénél tapasztaljuk. 

N t' ID ringatjuk magunkat kép7elúdésben 
és nem is ejt r.salódlisba a tegnapi zsufolt 
bílz, melyt>t a közöuség nem a darab kedvé
ért töltött me!l, hanem Hunyady Margit míi 
vé~zetP. vonzott a szi n házba. Bzt ro~z nért>n 
közönségllnktól még akkor sem lehet renni, 
ha egészen eltekintlink attól, hogy az ujabb 
kor az izlésr., it~ befolytist gyakorulvs, a. mo
dern társadalmi drá.mákat honositotta mttg; 
mert a <'lasslcusok csak ugy é!veziletök, ha a 
leg~ isebb szerep is akként van betöltve, hogy 
a löeselekvény runrészi kiegészítése semmi 
kivímni valót oem ha!ly fenn. Bgy vidéki 
szintársulat~úl ez azon ban elérhetlen ; a m~t l 
pedtg ~lérnt !ebet, az legfelJebb csak abbol 
állhat, : ogy a reudesu~l több próbák által a 
szereplésre mellözhetlen se~edszemélyzet is 
tUrht>tÖ t'lóadást producáljon. 

~------------------"Antonius és Cleopatra~ egyike Shakes
peare azon darabjain!Lk. melyek vagy épen 
nem, vagy igen ritkán kerülnek szinre. 
• P e r i kl es t,~ "T i t us A n d r o n i
c us t", .T im o l e o n t", stb. egyáltalán 
nem adják eló. Antnnius és Cleop~>trát. az 
érzéki szerelern e megtestesitöit 1~58. január 
2-án adták: a nemzeti szinházban utólszor Jó-
kfOinéval, s huszonhét é v i pihen ó után 1885. 
szeptember 14-én került ismét sziore Jászai 
Marival, korunk legnagyobb és tegyük hozzá. 
legbájosabb magyar tragicai rnUn~sznÖJével, 
kit a Theatre-.Frangais is az elsők közé so-
ro z us. 

barbnst és a szenredélye nyiigében tehetet
lenül vergödö Antoniusnak hti szolgájat, Erost 
emlitsiik, kik olyan elementaris erilvel hatnek 
ránk, hogy csökkentik a kör(.'tkezö jelenetek 

· batasát, a mikor pedig a főszemélyeknek kPil 
actiójnlíat ht•fejezni. Ekkor még önkénytele
nhl kiizdllnk az e l ó b b i jelenetek tiltal 
felköltött hatalmas érzPirnekkel, a mikor a 
hasonló. söt hatalmasabb érzelmek egész tö
mege árkPnt tódul felénk' ugy, bogy kényte
lenek ~·agyunk felkiáltani : sok a jóból! 

Azon ban a kt\r olvassuk, akár nézzük e 
tragoediát, hatása rendkivilli ; nwrt hiába. a 
~soku mégis csak többet ér a ~ke\·és"-nél. 

Mindenkire ,-arázshatússal van Cleopatrán!Lk 
Kétségtelen, ho[ly Shakespearenek leg- elbllvölö alakja, a melynek nlinden 111.lll'a a 

érdekesebb darabja; de ha szigonJ drama- mámorittas szE'm·ed~ly : akkor is ell'ittilnk van. 
turgiai szempontból tekintjük, akkor "Anto- amikor nincs a szinpadon ; ha távozik is, l!l-
níus és Oleopatra" a legke,·ésbé sikerült IUnkhe csen~?nek a biborpiro,; buja ajhak 
tragoediá.ja a nagy mesternek. Nem az alap- vágyteli szalai, és a hátrahagyott rés7.egitó 
eszme ellen van kifogásunk, mcly egészen az illat mámorossá teszi érzékünket. HallJuk az 
életból van meritve. Jl~gy bös férfiu felru- "agg nilusi kigyó" sziszegését akkor 18, ami
bázva a férfi-szépsPgE;el éb hósi erényekkel, dön ó ninc~ jelen. Soha költő jobban nem 
a ki annyir!\ ra~ja .lesz a s_ze~v~dé~ynek, bog~ ecsetPite az érzéki szenvedély kábitó forrását, 
megfeledkezve htrnevröl, d1csosegrol, polgárt . . t "k L' b b 1 · · A t · · 
· · k.. 1 . •1 , . • . ~ mm a m1 or r" no ar us eJrJa n um us t>s 
e~ em~r\ ote e~e.gro_, e:.esz~ud az. leárzekJ f1leopatra elsó találkozását: 
vagyna e ; egy 1osuo, a 1 mm ent a ren- ,.A bárkR, melV!'n ölt. láng-trón gyanánt 
del a legféktelenebb szenvedélynek, a legjobb j J.:_~Ptt a. \·izen."_Hrt arnn) Mówl: 
tragoedta-anyag. lithor n.torlak 11l~tot l~heltek! 

· H ogy ke.wiegve nogata a szel. 
De a na!ly britt !.:ültö történeti báttérrel Eziist lavátok, fuvolák sza\·án 

(' lPIIJre CSRpkodiÍk a \'jztiikört. 
akarta tragoediáját ellátni, s ez arra kénysze- Hogy az. ~zerelwi odaengedéssei 
ritette :.t, hogy annyi 11pisodot s oly sokféle Omolt utánok. Ab, de ó maga~ 

~ inden le irás koldus : ott feküdt 
elemet basználjon lel, a mely nemcsak meg- Aranr szliwttt>l littört sátoráb11n. 
akasztja a lő-cseiPkmPilyt, de el is lapitja. Szehf •. mint a Hnus-k~p. min a valtit 

I<'Piiilmulá a miivész; ketfelöl 
N em kétfelé, Lant'm h11rom és négyfelé is meg- Bájos tiuk. wosolygo Gupidók. 
oszlik a figyelem. Holott figyt-lmünket kizá- ,\r01.gödreikhl: tarka legyezöik 

SzPiettil. ugy iáts7.·k. a finom arc1. 
ró lag .Antonius és Cleopatra tragoediá.jának Amint hir~itik, {'gyszmmind he,·ült 
kellene IE•kötni. De megjelenik a . világun~- ~ viszont! ... 

. . . Láttatlan illatár 
lomra törö Ortavius, majd a szelid hitves, .Kábita winden ~rztiket körül - be. -

Octavia, a kiknek szerPpeltetése egyenkint oly A tértjük mi is Antoniust, hogy elkábulva 
központot kepez a saját köréhen, mely a fö- omlik a bü\·ös nö lábaihoz és mindent felál
cseleknJénytól akaratlau ul is eltereli érzel- d oz érte. lK iilönösen, ha olyan müvészuö 
meinket. Ezeukt\til a mel'ék alakok közt is játsza, mint Hunyafly .Margit, ki igéző CIPo-
,·annak olyanok, a melyek külön-külöu patr~ \olt.) · 
e gy önálló drámának kt>pezhetik hálás tár- Delila és Sámson tragot>diája vil~glötté-
gyál. Hogy csak az áruló és bünbl\nó Eno- l neti báttérrel! 

Ezután Kornlós!-ly folytatta beszédét : ille
tőleg- befi>_jezte azt. mt;g a piispöki tanáes
kozmáu_v körül kifejtett miui~ztori eljárást ki
fugi1solm. 

Tisza Kálmán: (Nagy zaj. Halljuk! 
H11lljuk !) Igen izgatott h11.ngon kijPlenti. hogy 
Sl~lll !Phetsége. sem ked\'e az eJI,tte sz.ólt)Ü 
képviselth·ol, az ö rnodon\ban, polemizálni. 
Hövid{•n bAiyrt>igazilja. a mit 1\omlússy a 
congruáról és a tanítókról mond:>tt s ezzel 
PZtoll iuczidens n;get ért. 

A botrányos jelt>uet Íl'métlődött az üiPs 
\'él!én, midön .M o r s á r y L a j o s a 1!1 z é 1-
söbal e notorius veztlrférfi!L 
.M i l e t i c s h A z i l l ö h a z a f i a t l a n
sA g i nyilatkozatokat tett, 
midöu nemzetiségi es~meit fejte/lette. Mocsát"y 
kil()gásolta. hogy a löc~>ei kir. gymn&biumból 
uélui.ny t.ót diák kirekesztrtett, kifogásolta, 
hogy az erdélyi közmfi\'elődési egyletre a me
gyék póiadót 11zavazuak meg, hogy Zólyom
ban számos helység nevét megma~?yarositák 
és hogy a biróságok csak magyar nyel\·ü be
adninyokat fogadnak el. 

Besúdéuek kezdetétól fogva nagy volt a 
házban a nyugtalanság s ez utóbbi szavaknál 
k1tört a vihar. Polonyi Géza kiáltá: Ez rllen 
Miletil's szólaljon ft>l ! (Na/ly zaj.) Rácz Géza 
kiáltja : c~akhogy ilyen bt>szédet hallunk a 
füg-getlenst>gi partból ! Mocsáry Lajos : Ké
rem az elnököt, mentseu meg engem ily köz
bek áltásoktól ! Sajuálom a képviselőt, ho~~:y 
e~)' alaptönény megsértrsét helyeselni tudja! 
- Az elnök szavaira a rsend helyreállt, Ofl 
M ursáry beszédének torábbi folyama alatt 

Az előadás ~/!észben véve. ha a drama
turg sziw,rú álláspontjától eltfl kintünk, a tür
hetönél jobb volt. Az egyes szerepiöket te
kintre kini.lóan ki kell emelnlink elsö helyen 
is H u n y a d y Margitot, ki mythosi 
szép rnegjelenésé\"el eluájolta, mth-észi ala
kitásával pedig elragadta a közöns(iget. Min
den egyes hangJejtésén meglátszott a 
l<>~?gon,hsabb tanulmány, melyre nemes am
bitiója, mindeo szerepben sarkalja öt. 
S o rn l ó Autoninsa egyike a legjobb alkotá
soknak, a minóht csak a Mm1eti szinházbau 
szoktuuk latni. A rendelk(lzésére álló nemes 
pathos kinílólag képesiti öt az e nemü szt'
repkürre. P e t e r d y (Octavius), M '• k ó 
(.~!:ros) és Fe n y é r i (~;n,.barbus) ön
tudatos játékukkal igaz.olu\k, hogy a mü\"é· 
sz~t felkent papjai ök. kik hh·atásukat egész 
odaaflással töltik be. H a v a s Aranka (Oc
taria\ a nt>m neki való szerepben várakouí.son 
felül lepett meg, esak azt csodáljuk, hog-y 
Octavia !lzer~>pét nem Czanyuga Emma kapta. 

A darab lefolyásáról lapunk más helyén. 
(*) 

A horvát-ügyben kiküldött magyar reg
uicularis biz.uttfllÍg k••rid~n <'ilte 6 órakor S z é ll 
Kálmán Plniiklete alatt ülést tartott. A kor
mány részéről jelen voltak: Tisza Kálmán mi~ 
nisztHreluiJk, Baross Hábor, Bedekovieh Kálmán, 
Orczy Ht;la br. miniszterek és Kimen Héder
váry gr. hon·át hán. Elnök megnyitván az 
lilést, F a l Ir M i k s a elóadó elóterjesztette az 
általa formulázott határozatokat, melyek a ma
gyar. és horvat reg nicolaris küldöttségek egyiit
tes rrtekezletein hozattak és mejltette proposi
tióit. A hízottság mindezeket v á l t o z a t l a
n n l e l fo g a d t a f.s elhatározta. ho~-rv ~ 
h~tározatokat horvát nyelvre forditta.tja, és k:Özli 
a horvát lsüldöttséggt>l. J!;z után m(>g egy 
együttes ülés lesz, melyen a két küldöttség kö 
zös megállapodása fog történni. 

A delegatiók. A márczius l-re Buda
pestre ujolag egyb~hivott delt>gatiókuak nem 
kell ujból megalakulniok. A megnyitásnál 
azonbau rmndenesetre utalás fog történni a 
rendkivüli llltisszak egybehivásf4nak tényére. 
A magyar delejlatióban a közös korrnánr elő
terjesztése az egyesOlt négyes albizotsság elé 
szándekoltatik rélernényezésre utaltatni, ugy 
h_ogy. netncsak a hadüg_vminiszter felvilágo
sttásai, hanem a kiiltigyminiszter rejtegetései 
is ezen b1zott€ágban várhatók. · 

Népfelkelők összeírása. A m. kir. hon
'l"édelmi miniszterium :z összes honnidpa
rancsnoksáp:oknak meu;k!ildte a népfelkelök 
összeírása és nyilvántart.á.'lára szilksé~?es nyom· 
tatnínyokat. A közönséges n(ipfelkelök közill 
ezek szerint a volt katomí.kat fegyvernemeik s 

emeltet.tem. Ezek szélein é11 alattuk besúradt 
vér látszott. 
. E nyomok ij!azolták. hogy sok vér fo
Iyott, a bulla tehát mel~gen lett feldara
bolfa. E n.:z.etben volt Tardieu dr. is . 

A padló neh:\ny kocz.káját más belven 
is kiemeltettern, de nem \"Oltak rajtuk ha.sÖnló 
nyomok. 

A kiemeit koczká.kat és az alattuk talált 
vöröses port zsákba rakattam és hivatalosan 
lepecsételtern, ho~y vizsg~lat végett a vegy
tani intézethez ktildjern. 

A tapasztaltakból következteLtem, hogy 
Bodasse h ullája a dolgozó- és étkew-asztal 
közt d lraboltatott <>zét. 

A háló -fU lJ,; e baloldali rnélyedésében 
hiányzott a falszönyeg egy darabja. A íalszö
nyeg kék és ugyauolyan mínöségü volt, .nint 
azon darab. mely a Morgueban őriztetik 
és a melybe a hulla egy darabja csa
varva volt. 

A megmeredten ülö V oirbót felszóli
tottam. hogy jöjjön a mt>lyedéshez. és világ•t
son nekem. 

Nyujtottam neki a gyertyát. 
Annyira reszketett, hogy nem birta 

fogni. 
Elfojtott, siralmas bangon könyörgött : 
eElég ... elég ... ne kutasson to-

El " iJk ' vább · • Én vagyok a b!inös . . . Mindent . so gy osságoin. be akarok vallani . . . önnek . • . öunek 
egyedül . . . de nem itt . . . megfulok ... 
vi!?J611 el ez átkozolt helvröl . . . külöu
ben összt'roilkadr:;k . . . Levegőt, mert meg- .\z.Aradi Közlöny"számaraforditotta: H. 6.- fulok ... " 

[.\!l. fi'olyt.] (Rellény.) 
Irta : }II~ Ci., a párisi rendórt!ég \"olt főnök!". 

XYI. Tényleg tántorgott. A fiatal . asszony 
Mazarine-utcza 47. szám. gyorsan bort töltött t>gy pohárba és nekem 

Voirbo magatartil.sa észrevehetólag meg- nyujtotta. ~h·gkináltarn Vl:\le Voirbót. 
váltowtt. Nyugtalanná lett es feszen17ett a "Igyék, ez jót fog tenni. Azután elm~-
sz~ken. Lábait keres?.tbe \·etette, ujjait tör- · gyüok.-
delte, nyaka megnyult, arczszine eln\ltozo\t, "Nem ! ... ezt. nem", nyögte kinosan. 
,·iaszszsárga lett és megiírl'~aPdettnek látszol t. "ez rörös ... vörös, mint a rér ... vizet ... 
Lélegzete akt~dozott, kimeredt szemei a még vizet, ha szabad kérnetn !" 
kezemheu tartott fivep:et elnyelni akarni lát- Adattam neki vizet. Megitta és kissé ma-
szottak. · ~~:ához térni látszott. 

Az asztal miudkét oldalán. ugy a fiókos Az indulásra készülödés közben megszú-
szehény, mint a ki,lyha köz.ti részen vizet ön- iitott Pertaut asszony: 
töttem a padlóra. "Az elöbb egy Aubervilliersben eiköve-

A kiöntött \·iz lassan, rt>ndetlen kanyar- tett gyilkosságról tett említést. Voirbo urnak 
gással folyott az ágy felé. 1 ott volt v~vőjP.." 

Mint elüre láttam, a vit az ágy alatt 1 "Sohasem tagadtam," vágott közbe in-
gyiilt össze. i dulatosan Voirbo, "Bernard vevöm volt. Mos· 

Az. ágyat elemrltettt>m. a vizet feltöröl- : toha fia, Saba Viktor által ismerkedtem vele." 
tt-L Ú> B ti•na bdJ~II t'f;J tuc·zat kuc2kát ki- "Talán ön volt az, a k1 Bernardnak posz-
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a nelll btouá.k:at mt'lsterségük vagy foglalko
zásuk alapján osztják be. .A nyilvántartast 
járásonként a honved-tázlóaljpara.ncsnokságok 
kezelik. 

hogy E l z a s t é s L o t h a r i n g i á t 
visszafoglalja es el ke r ü 1-
hetlennek mundta tovtí.bhá. a 
"France", a Fra.neziaország 
és ~émetorszá. közötti há
b o r u t is. 

ezrek igaza és jogai l"'llnének kitéve a megsem
mislllésnek. E~ a mostoha helyzet tov&bb ig.v 
Dtlm maradhat. O r m ó s alisp~n~ 11.z érdem, 
hogy kifejezést adott annak. a mit mindenki 
már rtigen érzett. És hogy ·z az általánosan 
érzett óhaj mihamarabb tel.iet~Pdésbe ml'njen, 
most annak a llizol!.sl\gullk frladata, mely a 
ten·ezet k1dolgozá.sá.ra ki van knldve. }<;z a bi
IO~tság oly et~;yénekuöl lett. össze~Liitva, kik
nek részint szakképzett;ége, részint a megyei 
közügyek terén való járta8sÍijla garantiM nyujt 
az in\nt, hogy egy minden t~>kintíltbeu ki
való és a viszonyoknal mrgfeleló tervr
zetet nyerUnk az ~getó kérdés megoldá
sára. És ennek 1gy i'> kell lennie, merl 
nem lehet kicsinyes takarékoskodásra gon
doJuj ot! és akl\or, mikor ugy a köz 
mint egy egész vármegye lakosságanak ér
dekéröl és jogáról van :<zó. 

.. .. 
KULFOLD. 

Katkov és Giers. Oross katona! 
vasut. Pétervárról jelentik : A diplomatisi 
körükben azt hiszik. bo{!y K .. tkov erös har
czot készül folytatni Giers-sel, ~ nyilván az 
utóbbi megbuktatá.sán1 töreksúk. Katkov lap
jának legutóbbi czikkét e nézet megerősítése 
gy&ná.nt tekintik, s ugy Játszik, hogy Katko
vot e részben már hivatalo!' egyénisé!!:ek is 
támogatják. N em nagyon ralószinfi kiilönben, 
hoe-y a czár Giers eltávolitásába belt>egye:~.
nék, mert Oroszorszá~bau ugy tekintik, miot 
a békepolitika megtestesítőjét s a jelen pilla
natban eszközölt személyváltozás a bizalmat
lanság ujabb árját zudithatná 01·oszország el
len, jóllehet a czár a jelenlegi europai \'1\.J. 
ság békés uton való megoldását óhajtja s 
(iierst jelenlegi mrgingathatatlan bizalmával 
ajándékozza meg. - Auuenkov tábornok 
jelenlegi peterval'i tartózkodása alatt keresz
tfil vitte a Kaspitenlleren tuli va..,utvonalnak 
Szamarkandig való meghosszabbiUísát. A tl\
bornok veszi át a munkálatok teclmicai ré,.ze 
felett a felllgyeletet. és peclig sokkal szt>le
sebb alapon álló meghatalmazá..ls:d miut ert
dig. Az uj szárnyvonal építését áprú liözepéig 
fogják megkezdeni, s novemberre készülnek 
el 1·ele. 

A maosedoniai felkeléa. A porta 
sürgeti a bulgáriai ~rgyalé.suk befejezését, 
mert attól tart, hO!'Y M a c 1. e d o n i i\ b & n 
f e l k e l é s r e k e r ü l a d o l o g. Hir 
szerint Stoja.nov Zakbariásnak már qQOO o m
b ere van, hogy Maczedoniába 
b e t ö r h e s a en, é s e z á l t a J e u r ó
P a i e o n f l i c t u s t p r o v o c á l j o n, 
ha a bolgárkerdés megoldása eln.vujtatik. 
Battenberg Sándor hg Velenczében ,·an s 
t~gyelóre ott akar maradni. 

LEGUJABB POSTA. 
- A mingreliai hercseg jelölt

aége. A nagyhatölmak mindeu arra irányuló 
fáradozásai. hogy a bolgár trónra más je
löltet állítbMsanak, mint a mingreliai hercze
jlet, tel.iesen eredménytelenek maradt11.k. A 
czár ragaazkQdik a mingrelíai berczeJZ jelölt
segéhez, mely a sobra.njen"k eló fog terjesz· 
te tn i. 

-- A bolgár-tigy. Konstantinápolyból 
je.lentik: A bolgár-kérdés megoldása tárgyá
ban folytatott tanácekozások eddigelé arra az 
eredményre vezettek, bO!!'Y a regensség párt· 
jából, továbbá. Karavt>lov és ezenkivlll Zanku\' 
párthiveiből egy-egy tag lép be a regens
sé~tbe, és kettő-kettő a miniszteriumba. A la
pok: azt hiszik, hogy ezen Oroszországra 
né~we ked~·ezötlen eredményt Neli<lov ma(!a
lartásának kell tulajdonitani. Ha Oroszorszag 
nem járulna hozzá a konstantiniipolyi határo
zatokhoz, ugy Bismarck bizonyára nem kesik 
szolgálatait felajánlani, aminek az ára az 
1870-diki politikához való visszatérés lenne. 

- Német-fra.nosia. viasony. A. 
nNordd. Alig. Ztg." a "Francö" azon czik
iíére, malyben ez }('rancziaország békesséiZét 
hangsulyozva ~émetországra háritja a netalán 
kitörendő háboru miatti felelősséget, azt 
mondja, hogy valóban nagy merész!légre ve
temedett a megtorlás eszméjének hódoló hir
lap, midón ilyesmikkel áll elö. A "Nordd. 
.Alig. Ztj!'. • ide vonatkozólag idézi továbbá a 
"l:t,rance" 1886. octóber 17. és deczember 
18-iki czikkilit, melyekben kileje?.és adatik 
Francziaország azon batli.rozott szándékának. 

tóból tárczát vart, melyit nadrá~dához gom
bolbalott és abban hordta pénzét ?w 

.N em. 1lyeefelét sohasem csináltam és 
nem is tudtam semmit ilyen körnlményról." 

Most Bethmontné sz6Jt közbe: 
~Rendőrbiztos ur, olyan fo!llallcozás mel

latt, minö az enyim, az ember sokat hall ~.s 
keveset beszél. Azonban Pf!Y körülményre, 
mely tudomásomra jutott, fól kell fiflyelmét 
hi\'nom. Már nem tudom, hogy ki beszélte, 
volt szó róla, bogy a Saint-Piaeide-·Jtczáb!\n 
meggyilkolt cselédnek Vuirbo &7 idótájban 
udvarolt ... Sőt beszélték, hogy megtakarí
tott pénzét kölcsön kérte és házass agot igért 
neki. u 

~Ez bawgsá.,z ! nem igaz l" kiáltott fel 
Bod~ e gyilkosa. .Ismertem Carton A n na 
Máriát ... esnkis ennyi igaz. Azóta meg
halt egyik munkásnl'ímoek barátnóje volt: de 
soha nem udvaroltam neki, pénzt sohasem 
külcsiinöztf>m töle. Knlönben U!!Y 6 reá, mint 
Bernarifra vonatko'lólag minden szükséges fel

vil!\gositást meg fJgok önnek adni!" 
" Majd meglátjuk. De moat menjünk." 

XVII. 
A vallomás. 

Voirbo beismerő vallomását meghallga 
tandó, kihall!!stását azon kérdlissei kez.dettf>m' 
boj!'y elég e rósnek ~rzi- e magát a lakásán el
kobzott tárgyak megszemlélés!\re. 

n Bár még Ilyengfnek érzem magam, u 

válaezolá, ~ele jol:íb ha átesünk njta. Ktllön
ben talán meg(!ondolnám magam és vissza
vonnám beismerésemeL • 

Kinyitottam a bőröndöt és megmutattam 
tartalm&t. 

.Nézre meg. hogy házkutatásom mit' ho
zott napfPnyre. Semmi sem hiányzik, meg a 
Bodasselói elrabolt olasz járadék~zimletek is 
elókeri'lltek ... 

"Melyik ördög sogalta önnek, hogy a 
pinculbt"ln is kutasson !~ 

~Elég az hozz!\, hogy itt vannak. Ön bí
zon;,vitélwkat kivánt, én mPI(szereztem." 

"Látom és miudent be akarok vallani, 
VÍ8ZODL3sul csak azon engrdélyt kerem, hogy 
feleségemnek irhassak - hisz ön elolvashatja 
a levelet," 

~Beleegyezem. Irjon rögtön; itt van ti uta 
és papír. • · 

TÁVIRA TOK. 
- A vasutak készenlétben. -

Budapest, febr. 16. (Az •A r a d i 
K ö z l ö n y c e r e d e t i t á v i r a t a.) 
A monarchia összes vasutállomásai, 
nevezetesen az átmenetiek, mozg6sitás 
esetére teljesen fel vannak már sze
relve, kőszén-készlettel és a barakkok 
felállitá..c;;ához szükséges fa-anyaggal 
ellátva. 

Szesz-készlet Bécsben. 

Budapest, február 16. (Az »Aradi 
K ö z l ö n y« e r e d e t i t á v i r a t a). 
Bécsben legközelebb IO,ooo hectoli
ter szesz befogadására állitanak fel re
servoirokat. 
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Febr. 17. A1. aradi román ifjuság bálja a ~FPhér 

Keresztben.'' 
Febr. 20. A "Költllley-Egyesiilet" tánczvi~lma a 

.Fehér Kereszt" n.gytermében. 

Febr. 20 Ali aradi iparos ifjak önképzö és beteg
segtllyzö egyletének évi közgyülése d. u. lS órnkor. 

HIR EK. 
A..rad ~8 Vld~ke. 

Meskó Sandor esanádmegy~>i !\lisptl.n 
a belügyminiszter meg-hivAsa folytán az el
mult napokban Budapesten idózött. 

- A vármegyehál kiépitése. Hogy az " 
mozgalom, a mely a megyeMzának kifiplté
sét és renoválásá-t czé\ozza, mennyire Udvös 
irányu és mily é-letö szllkségnek felel meg. 
tudja mindenki, a ki ezt a berendezPsében és 
belyisPp;eiben annyira tökéletlen épllletet i.;
men. Tegnapelőtt, mint azt lapuukban meg 
írtuk, a megyehá.za épületében kéményttiz 
lltött ki. Nagy, kimondhatatlanul nagy sze
rencse, hogy e tllzet idején észreveum es 
elfojtani sikerlilt. Ha ez meg nem törtPnilc. 
ha a tfilet csak nehány perezezel ké
sóbb veszik é.;wl, ugy ma kiszámítbatatlan 
kárral állanánk szemben, mely egyenlő nagy 
csapással s11jtami. a közt, mitlt a magi\noso
kst. Nem hiszsztlk, hogy az országhan csak 
még egy oly törvényhatósá~t 
is l e n n e, me ly egy oly v é g h e t e t l e
n n l fo n t o s hivatalt, mint az á r v a
s z é k. oly szobá.kban helyezn~:~ el, melyek
ben m é g b o l t o z a t s i n c s. Hiszen ha 
az a jelzett veszedelem bekövetkezik, vagy -
a mitöl az é[( Ófjon - ezután bekövetkeznék 
az ezen boltozatnélküli szobákban elhelyezett' 
megbecsülbetetlen értékli Ugyiratokban ezrek é.~ 

tudod a ulót. Elhamarkodottan ne itélj. Re
cst\leted kivánja ezt. Bocsásd meg az izgal
mat, mPlybe általam .iutottá.l, várj és ne itéld 
el szivéból szeretö férjedet 

- Havazás. Az időjós most az egyszer 
helyesen jelezte a havazást. Keddeu este 10 
óra körül kezdett a hó ritka pPlybekbeu alá
szállni, de már éjjel nagy tömegekheu hullt 
alá. ugy, h')IZY rellgelr~:~ kelve hólepellel volt 
boritra minden, Ps esett tPgna.p délut!\n 1 
oráig szakadatlanul. A nag_v bavau\8 folytán 
a budapesti vonatok esak nagy késedeleminel 
érke2.tek be Aradra. 

-A "Kölcsey·Egyesület" választmánya 
ma d. u. 6 órakor a vitrosbí1za. emeleti kis
termében rendes ba.\·i tilést tart, melyre a 
t. tagok ezennel ~eghi1·atna.k. Tárgy : uj ta
gok fi)lvétele. folyó ügyek. Arad~ 1887. febr. 
17. A z e l n ö k s é g. 

- Ha muszáj. EllY elökelö zli.grábi k&.. 
tonatiRzt nemrég egy német nyelven szer
kesztelt feljelentést kiil iött be az aradi 
üg:rvtidi ka marához egy arad i ü,!!'yvéd el
leu A kamara a feljelentést v i s s z a • 
n t a s i t o t t a azon i11dokolással, hogy 
míut.án h i v a t a l o s nyelve a m a -
g y a r, csakis ily nyelven irt heatl\•ányok"\t 
fogadhat el. Egyuttal értesitette a feljelentót, 
hogy panaszát magyar nyeh•en, vagy egy bi
telest forditás meiiPklt>tével ujból b~>adhatja. A 
feljelentés tnnek alapján h{Lrom nap mul~a 

•isszaérkezett - magyar nyelven. F.bböl kettő 
a tanuság. Először, hogy az aradi ü!Zyvédi 
kar vezetői sohasem felll.itik t>l hazafias köte
lességeiket, má..'lodszor, hogy Zágrábban is 
tudnak magyarul - ha munáj. 

- Alapitvány. G a IÍ. l .f'3nö dr. és 
testvérei G a á l M!\thild férj. Czigler Gyu
láné és 1tjabb G a á l St\ndor, néhai édes 
st~Tiuk G a á. l ~ánelor ernlekPre óOO 
frtos alapitványt tettek azon trndeltetéRsel, 
hogy annak kamatai a magyarpécskai fS ro
mánpérskai népiskolában, jutalomdijakr11 for• 
dittassanak - Az alapitv~ny k!lzelésére, az 
alapitók Arad 1·ármP1!Ye törvényllatósti.I!'Ít kér
ték fel, s az emil szóló all\pitólevp]et, az 
alapitn\nyi töke letétHIP mellett, az alapító 
testvérek idósbike. dr Gllál .Jenó országos 
képvisP!Ö legnap nvnjtotta át 11. megye alis
pánjána.k. - Az atya emléke iránti ke;ryelet
nt>k e jótékony alapitn\.ny utján történt meg
örökitése méltó kifejezése ugy az a\apitók 
nemes goftdolkozásának. mint az Mes atyjuk 
néhai Gaál Sándor kiizéletllnk e jeles vete
rán)& emlékéuPk ! 

-- Népesedési mozgalom. V!\rosunk ne
pesedésére a mult hét nagyon kedvezl!tlfln 

nyal való házal'ságom IÍ.talakitotta n~zet~>imet. 
Szert>uy, de biztos jö,·eddem fólött rendelkrz
tflm és ez erénves asszonyoval való egvütt
elés ismét vis~iaterelt volna·a becsületes inun-

Pétert. • kaho1. és megj~vultam volna. 
A levriet rögtön kézhez juttattam. Voirbo "'ferjilnk a förlologra, bün!Rnyenek be-

megköszönte, ezuital őszintén. vall~ára ! " 
"Mot;t hát bPszéljen. • ~ Riinleny~>mre ? Az igaz, fájdalom igaza 
~Nevem tulajdonkeppen nem IS Voirbo. van. De mit akar ön? ... Majdoem elfelt>jtet-

Valódi nevemet most még nem m•mdom tem, hogy csakugyan bilnös va~yok. Mint más 
meg ... később, majd meglássuk. Törvény- mt>gtérő bünösök csik csendl'sen akartam VA· 
telen gyermek vagyok. Azonban atyámat is· zekeini és hers!iletes fiak atyjli.vá lenni. Nem 
mertem és bevsJio,n, hogy nincs okom reá egynek stkernlt ez már ..• fa\jria!om, tőlem 
bilszkének lenni. Mindenln, még a feleségem megtajZadt11tNt 1 Ha Desiré, ez a nin önzó. 
ís án·ának bisz; ez nem áll. Sziileim él- legalább a kölcsöüktlrt 10,000 francot meg-
nek ... anyámmal idioként találkozom. . . adta vn!na - bizonvára nem gyilkolom meg 
gyámolitom is őt, mert öreg, Sel!elyre szo- ót. A Remondé csaluddal szemben dicseked-
ruH és hozzá. a szereo('sétlen asszony min- tem ez összeg btrtokltl.<~IÍ.val . . . eló kellett 
den hibáim daczára szeret, sót istemt . . . teremtenem, rgyenesen vagy görbe uton. Nő-
É.~ higyje meg, én is szeretem őt. Atyám síilésem ftl)lgütt ettől. Hiáb" könyürügtem 
rossz ember. Gyermekkoromban mindig i\tle- Bodassendk, minden ri mt\nkodt\.~om hasztalan 
gelt és mikor dflhbe jött, frlPmtolt öküllel volt. Hunyolódott, kine,·ett!l nősillési tervei-
gyakran fenyt>getett és igy szólt : • Te m:>,; met, nem akarta koroolynak tekinteni ~s igy 
a kl'zem által ÍOf!SZ kimulni. • Reménylem. . .. megöltem őt.· 
hogy ön a borzalmas szavak értelmét soha. .Az ön swbájában ?• 
sem fogja megtndni. De alapjában v.>ve igaz· "Erre nézve önmaga. találta meg a bizo-
sálla volt. Elvetemedett l;czkó voltam. Mi- nyiték ot." 
utAn nem akllrtam az ~ keze á.hal kimul ni, "Miként csalta ma!Z'ához ?" 
tHete ellen törtem. Csakhogy hamar kitalálta .Ehhez nem kellett valami kfilönös tu-
gondolatomat és tudta magát tólern vM em. domány. Hetfón, dl'czerober 14-én, miután 
Kilökött a házból. Lelkemben dühhel és sz•- mefúrödtlink és együtt megebédeltilok, me~~:· 
vemben á.rll\z hosszuval lá.voztam. Mfg ma is hil'tam magamhoz egy csésze teára Gyanut-
gyillölöm atyama.t ama szenvedésekért me- lanul jött. k.lilönben gyakran járt hozzám, 
lyeket anyámnak miatla türni kell és ez"rt hogy monkásnöimmei szerelmeskedjék. 
talán még jobban, mint a rajtam elkövetett Azon este azt beszéltem neki, hogy 
kinzásokért. Eredetiltg talán ebben rejlik sze. menyasszonyom egyik rokon,h·al hozzám szo\n-
renesétlens.;gem oka." dékozik jön i, ainlma lesz tehát vele meg-

" Ugyanazt a nevet viseli, a melyet ön l" ismerkedni. ~Iár bizonyosan 01la fent is 
~Nem, mondtam, hogy törvényteiPn gyer- lesznPk. 

mek vagyok. Én aoyá.m nevét viselem . . . Tervern me~ volt érlelre. 
Atyám nem is ismert el engem, apaságát Szobámba érve leült az ebédlő asztalhoz 
csak ököllel irta hátam ra." és kérdezett, hogy mért csaltam meg. miull1n 

"Ha tehát ó más nevet. visel, miért nem nincs itt senki. 
akarja megnevezni?" Azt válaszoltam, hogy majd eljönnek. 

nNt>m tehetem, ön ismeri öt. Már hiva- Azotan háta mögé kerül\·e. a stilkül, hogy 
t&los érintkezésben állott vele ef!y nagyon rosszat gyanitana, kezembe vettem a neht\z 
... szomoru PS.:t alkalmából. De k~slihb vassúljok egyikét . . . nézze rzt . • . és 
megmondom. Annak idején. CSllk most minden ~lózetes ctivódá.s, szó nélkül rli.sujtot-
nem." tam fejére. 

• Mit tett ön, miután az atyai házat el- Nem adott hangot. Feje !Jiőre esett az 
bag;yta 'i" asztalra, kllrjai leesllg!!tek. En megmered· 

"Kllzdöttem a létért. Minden a véh.>tlen- tem, meglt•petve saját vakmerőségemtől és 

volt, a mennyihen 27 sztllet~si esettel szem
ben 25 halálozás fordult elö. Még kedvezőt
lenebbül ütött ki a mozg11lom a férfi-nemre, 
mert e nemii estik 9 szliletett, ellenben 17 
hl\lt el. Annál kedrezöbh llZtán a szlip nem 
n~pesedési moz~alma, maly 18 sznlet.bs1 es 
<'sak !-i haláloz1\si esetet tiiutPt ki. 

- Közgyülés. Az elsö aradi betegse
gél)'zÖ t>s temetkezesi egylet \·asárnap feb
ruár 2tl-án délután a izr~elita hitkö1.sé~or gyfi
lés termrb~>n ta1·tja. rendes évi köz/ZylilésPt a 
kö\'etkezö napireud mellett ~ a) Az egylet 
elnökének jelentése az l8Hti. évről. b) A 
szá.rmizsl!á.ló-bizottstl.g- jelenv>w. e) A vá' aszt
mán y inditványai. d) Uj víLlasztitsok. Az egy
let évi jelentését, mely csinos kiállitásbnn kül-
detett be 1.1zerkesztósegünklu~z. s követ-
kezökben ismertetjük ; Az l H8t>-ik évre 
vonatkozó miíkiidéséról jPienti, hogy Iigy
kezelési pénztára a lefolvt fivberi. bille
értve az 1885. éHöl átrett" egyenleget, vala. 
uunt a számadási kimutatásokb!\n részlete· 
zett té~el~ket, 5644 Irtot tartalmaz. ~zen 
összegböJ a részlP.tezetten kimutatott kiadá.suk 
4822 frt 73 krt tesznek ki: le~·om-a mutat
ko1.ik penztá.ri maradvány 821 frt 27 kr. Az 
el("ylet alaptökéjének álladéka az 1886 év ~é
Jlével készpénzben 3517 frt 8 kr., nt\vl. ér
téki\ állampapirokblln 3925 frt. követelés
b~l1 38 forint, Ö6szpsen 7480 forint 8 
krajczár. - Igy a mult évihf:'7. ba.sonlitva 
mutatkozik sznporodas 646 frt Ol kr. A men
há7.-s.lap az l H86. év alatti szaporodással 
5144 frt 18 kr. volt, alapítványok. adományok, 
kamat.)k fis dijak által 6't53 frt 76 kr, szapo· 
rodtls 1039 frt 58 kr. A tartalPkalap áll ad ~k~ 
1886. ev v~gé~·eJ készpénzheu 365 frt 76 kr. 
követelr~ekb,•n 12!-1 trt. ~zen itt fp)sorolt 
pénztári alladékole az 1 886. év deczem ber 
31-ik nap.iával leltfintetik egyletuk valo!yonát, 
mely is készpénzben 10157 frt 8i kr, ué1·l. 
értékü alillmpapirokhan 4!125 forint, kö
vetelé8ekben lö7 forint, összPseo 15t49 
forint 87 krajez~\r és az 1885. évibez ba
sonlitva 1890 frt 43 krral szaporodott. A1. 
etz.vlet pénze az aradi pénzmtézeteknél van 
elhelyez\·e. A eeti bete(!IIletékek lőösszegtl 
4M frtot tett ki. Az 1886. •'\' elejtiu volt 
rendes laJ!ok száma 3]!), a pártoló taguké 
18 i. ezPkból töröltetptt elhalálozás kö\"Ptkez
téiJen 15 rendes és 12 pártoló ta~. ellenben 
bPiépett a lefolyt évben 12 rendtHI és 31 pár
toló tag, tehát l HS6. év Vtif!ével a rendes ta 
goK száma. 31 G. párto ó t&tzoké 200, tisztPiet
beli tagoké 21. A z e g y r e t t i s z t e l e t 
b e l i t a g j a i: A t z é l P~tl'r, Z s e l é n· 
s z k y Róbert gr. orszgy. képviaelő. J á
n o s s y Demjén, S a l a c z Gyula., H i r sc h
m a n n .Júzsef. R o s e n b e r g Sándor dr., 
P o l l ~ k Igná.ez, n e u ts c h Babetta urnö. 
az eg-yleti zászhanya, F a l k Miksa dr., 
n a r á n y i .Janos dr.. o b o r i n .Fer~nez 
dr.. P u l l á k Gyula dr., S c ll u s t e r Il
lés dr., Hatvani D e u ts c h József Bu
dapest, Hatvani D e u t s e h Bernát Buda
pest, D e u t sc h A. Bernát 'l'emesn\.r. 
B e t t e l h e i m Vilmo~ Budapest, P o l-
l á k M. A., R o s e n b e r g Lipót, n i s
h a l m y Ferencz, K l e i n Adni[ A z 
egyleL elnökséli('e és ~·álaszt
m á n ' a : K o h n S.' N. elnök, P o J. 
l li. k Gyula pénztárnok, F r a n k I Jakab 
ellenőr, K l e i n Adolf alelnük, B e c k 
Adolf gondnok. N e u m a n n Armin 
titkár: betegfelügyelök : Hlichler lgnácz , 
Muskát Arroin , Aussenber!!.' Mór ; v á-
l a s z t m á u y i t & g o k : A"sael Adolf 
A.hr., Be~tPibeim Adolf, ~;liá.s Adolf, Epstein 
Jozsef, K~ll lgnátz. Kristyury JánOM itj., No
votny LajOS, Orosz Ignátz, s~hwarcz Zsig
mond. ~inger Adolf. Spielman .Jakab, Weiss 
HPmii.t, Zeitinger BPrnát. ~;,!l.vleti orvosok: 
G r f) 1t z m a n n J. dr., K is s D&vtd dr. 
Zá.szlúvivó : S c h u m a n n Simon. 

CSE'pegctt a fiildre. F.1. az egybane;u tak . 
tsk . . . tak bOI·zadályt ,lkozott. De azért to
vább fi~yeltt>m és egyre hallottdm : tak ... 
tak ... tak. 

l<~gyszPrre hangot hallottam, hörgt:sfél~t. 
mintha a szék sohajtott rolna.. DPsire metz· 
mozdult! ... Nem halt meg ! Ha kiáltani 
találna ! · 

Ez észre teritette. 
Meg-g_vujtottam kis ltimptl.mat és láttam, 

hogy Desiré ol!lalt hajolt, még élt ! ... 
Szólni pers1.e nem t11dott ... de s. halál
kllzdt>IPm elhúzúdhatott •.. nem aka.rt3m öt 
szPnv~dni látni. glóvet.tAm borotvámat ... 
egy g_yors váj!;ással a f~j a. sz~k támltl.jara ha
nyatlott. 

MosL mt\r halott volt .. Feltettern s testet 
a vasaló deszkárll t\s ~zétdar~tholtl\m. A kiiimló 
vér egészen elb-.~rította szubúmat. A kutról. 
ele~~:eruió \·izet hordhattam fel észrevétlenlll 
szobám felmosásÍ\ra. 

Milyen horr.asztó teli éj~>ket' tiiltőttem ... 
valbságga.l VPrt izzadtam és 1\ meliett didel'eg
t.em a hidf>gtól ... uiiaim annyira megme
redtek, hogy az ollót alig h~oszot\111!\ttam. ~ 

":\[i történt Bodasse ruhái~·al ?" 
.A székkel, a '-"llSaló deszkával és saját 

véres ruháimmal egyíltt elégettem a kálybá
ban. Az éj további részében és k'lddeo nem 
mozdultam szobámból. A kövAtkező ~jeken 
azonban kihordtam a hullareszekt>t és t.~lszór
ta.m ott. a hol lehetett. 

Osak a lábszárdic maradtak meg még. 
Féltem, hogy fö:ismerik és elha.tá.roztarn. hogy 
a Prinl'es·utczaí vedres kut ha \·et .. m. Kedve~A 
voltam egy a1.előtt ott lakott varniuönek Gaupe 
kisasszonynak és ismertem a ht\z minden 
zugát. 

Deczember 21-en éjjel vittem éket oda 
és a kisl\rleten az ön ra.1dlirei majduero r11.ita 
kapbr.k. A rendes örjilratnk járását· ismertem, 
a rendkivülire DPm voltam ~késziilvA. Soha 
életf•rnven nem vGit&Ili annyira megrémDive 
miot ~tkkor. Szerenc~Pre hidegvérern mégsem 
bv.gyott el és sikerlilt ókPt rászt>rlnem. 

Amint azonban leg-eli>ször idejöt'.em, fel
ismertem a két rendőrt és lin eltsi.Llta., hogy 
kPrllltem a viszontlátást. A t.ah11kozás azon
ban annyira hatott rám, hog.r hazaérve, a 
tükörben látott ábrszl\tomtól ma,gam is meg
ijedtem. Ugyanazt a borzarlályt éreztem, mint 
mikor 11 holttt>stet szétdaraboltam. Pár perezezel később Voirbo megmutatta 

az· általa irt levelet. Igy hantzzott: 
.1 S6~. február 28. 

Kedves Adél ! 
Trgnap óta nem láthattuk egymást. Ne 

t'Silél kétsésbe. Legközelebbi csütörtökön meg-

töl és a szerencsétől mgg. Megpróbáltam a erőmtóL 
szerencAének segélyére leoni, az eszközökben Rögtön elottottam a gyPrtyát, kinyitot-
nem igen· válogatván. Ismeretlen voltam és tam a.z ablakot és Je.-resztettem & fllggönvt. 
birnt>v után váj!ytam, szegény roJtarn PS ga.z-j Csendben és sötétben Jestem, hogy ad-e élet
dagsAgot szomjuboztam . .H.emondé .kisa~~SZony- jelt. Mitsem ballottam . . . rsupzí.n a vér 

Ismét bátorságot merit11ndó, B,ldasse tíz
ezer francjára és az Pzzel me{{Szt-rzett meny
lll!szonyonua gondoltam. Lefeküdtem és e 
gondolattól megnyugtatva. ela.llldtam. 

(Folyi. kö•.) 

'"'it í'!tt e ..... i. 

-. ''t'rtt •t'·rmtt-ttHt l"tttt:?·• '**at 

- 16 krajczárért. 16 krajczár hibásan 
számított késedelmi b.m~~ot miatt egy vidéki uri 
~mber, a városhoz beadott kérvényében nem ktlr 
egyebet, mint 8 hibásan számító közeg ellen a 
biintet6 birósájlnál vizsgálat meginditását, fe· 
gyelmi vizsgálatot, 16 kr. káráoak, valamilit 5 
frt 05 kr. feljelentési irásdíjnak a részére le
endő behajtását. A hibásau számító közeg, kit a 
feljelentő csakhogy kivégeztetoi nem kh, eg)· 
80 krajczar napidiiial alkalmazott munkáa fiatal 
ember. 

- Gyaszrovat. Pál lrnre, magy. kir. 
államvasuti hivatalnok, neje Molnár Matild, 
tcyermekei : El~rner, Ilona és Imre fájó sviv
vel tudatják a leledhetlen gyermek, illetóle.,. 
testi'Pmek P á l T i h a m é r, 1-só ele•~ 
oszt. t.a.nulón~k. f. hó 15-én. rövid szPnVt>Ms 
után, élete 8-ik évében hirtelen bekövetkezett 
elhunytát. Hi\lt teteme az ev. ref. e~ybáz 
szartartása szerio t, a Mzná.l tartandó rö1 id 
ima utiÍu f hó 17-eu, ti. u. 4 órakor fog 
Kossuth-utcza l O. sz. alatti lakásból a n Csu
tak Károly aradi első temetés-rendrzó inté
zet~ - Entr<~prise des pompes fnnébres" ál
tal a kö1.temetőbe örök nyujZalomra helvez-
tetni. Nyugodjék csendesen! · · 

- Derék örmester. Z a m b o ,\n tal 
aradi illetöségU kiszolgált bnszó.r-órnw~;lrr 
érezve magában. hogy tud na még karel.it~val 
a ba.zána.k szol![;.lni, Jerelet intézett a homé
dehni minisztt~rhez. ~>rra k~rve, hogy vétessP 
fel a bud11.pesti L huszárezredbe. - mi\·el mint 
irja - ug-y hallotta, hngy Pgy kis mozf;tósit~is 
rendeltetett volna el. ő p e d i g i l y e n 
j á t é k r a m i n d 1 g v á g y o t t. A mi
niszter Zambo levelét áttette Arad város Lia· 
tóságához. 

- Vérhas-kór. Mint lapunkat. é1·tesiti ,, 
M a d r i z e s t aradmegyei községbPn a vér
has-kór kilencz esetben felmernlt. · A betep;Pk 
kl:!lló gyótzykl'zd~se s általhban a szf1ks~ges 
•hinthkrdések iránt szt\leskörtl mtézkedést>k 
Weltek meg. 

- Daltársulatok, a hellll!'yminisztPnum 
intézkedése szernll. ezentul csak 300 l'rtnví 
biztosíték letétele után kapnatnak elóad!Í8i et\· 
gt>délyt. 

- Hol kerül kevesebbe a foghuzás ? 
Egyik helybeli tlzlet tulajdonoeának n~je oly 
nagy foku fogfájást kapott, hogy fégre is kény
telen kelletlen arra határozta magát, hogy fo
gát kihuzatja. ~;s a miot elhatározta. u~~:~ is 
cselekedE.>tt, je~~:yet váltott Budapestre. bt>állitott 
az irgalmasok házába, s fogát kihu~atva haza 
Jött. Fájdalma azonhan nem sziint meg annyira, 
hogy helyét az üzletben szokáea szerintelfoglalhatta 
volna. Fel is tünt a. kf•lönben szép nó távoll.:t~> 

eg~· gyakori látoga.tónak. e oka felől tudakozód \·a. 
megkapta a kellő választ, s miután sajnálatá
nak adott volna kif~jez.;st, tovább folytatva a 
kérMst, azt is meg akarta volna tudni, hogy ki 
volt az az üg~·etlen foghuzó '? - Hát kérem 
- mond Yopánkodv!\ a férj, - Budán az ir.' 
gal masok. -Budán? - szól a meglepetttt ember 
- hát ön Budára küld\e nejét fogat btnatni 1' 
- Igen, mert hát tetsúk tudni, ott csak 1 O 
lrraj<'7.árba kerfil egy foghuzáe . . . · · 

Népzenekar !ilakult Szeg-halmon. 
D a p s .Y Kálmán kezdemén_vezPsPre és i,raz
tza~sa alatt. A Zl'nekar nagy SZ~'r~~:alomm~.l 
kez lett & tsnulásboz, s már is szép hal11dást 
tan u sit. 

- Rablás. FfizPs-Gyormaton R r d ó s 
Mihá.lyné iúmúdu pa.raszt nöt eg:v e~te ki 
akartAk rahr)lni. s ennek elérhftése véuett a 
hí11. fal:\t kezdték l!lár a trttPSPk bont~tstni. 
mikor a m~,!! ébren l~>vó Erdósné é!'zre\·evé 
a dolgot. lám [lfi.,·al !limPnt, dll akkor az eg v ik 
tettes Jám1 ~ját kic@aptP s a nöt fóldreleperte. 
A nő ku\lti\.F;!ÍI-a az ut<'zsn járók ht>szal~>dta.k. 
mikor a rahlók elmenekiiltt>k. A esenelőrRég a 
tetteseklll E k e M 1 hál y kátasarki (•.aősz j\s 
S z a b ó Bt\liut f.-g.varmati juhász szemtilyé-
bl:!n már kézre keri!Ptt~>. · 

- Az "Aradi Képes Naptár" aj!'ves pPI
IiH.nya.i lapunk kiadohimta.lában m!Íg · minelig 
kaphalók. ~~IlY példán y ára l fr'. 

-x - A 111agkereskedelem ellen ujabban fel
hangzi! panaszok. YRI~mint a fül.lmivPl•;•i miniszt•rinm 
r~<7.<ir01 R ma g-t.Ho~kNli>•r• nh,-e t~rv•z~tt r•fonnok tt\r
~\':\loisát·>t n~·mn;~ e11yl••hhott •n•tuele 11lkt~hmihól n 
~tazrlák kőn;h~n nl\,\r\. tekint~lvnek ör,·•nrl•'> ":\"I~Yar 
~\>ld·' e1.imii l!:lU•.I>IRá~i s1.aklav ~7.~rke•zt,ije i•l•i•t.<•rii
n••k tRrtntt~ •zem~ty~ .. ·n m•.~r~~;~·ó7.ii•lni R f,.J,il, ho!::\' R7. 
érint<•tt pana•mk a fováro•i mo:.:k<•n•shdelomre .n.ez'e 
•lat•t"\l himRk-~. jole•iit tiizet•• ~z!'ndo alá r<•vp :\1 a 11th· 
n ~ r (J r\ ö n friv>imoi mag:kere•kerl{>o,;n,•k kezel,t•i .;~ 
eh•hi•i r:~ktárhel.\·i<Í>g:.•it. a1. üzlet e~és1. •?.en·ezé•et 
h••rencleze•ét. fMg:>tlm:it i\g f•jliífl,;•e PI'PI\mémcit. ~;~.,,,; 
.:wrnt~níl. mel~· jófr1rm:\n t&nntmánynak is· beillik. :\ 
mely A f~ntrmlitt>tt köriilmtinyrknél fog:YR n<:mi aktuali
hi••al i~ hil·. ~rdohs e7.ikk•nro1.at je\l•nt meg: a neve-
7.ett h•J• f. é1·i jnnni\r 2!1-iki és február ií-iki 97.1\maihan. 
tnelyrr'il ~rdemesnek tllrtj1rk. ha e•ak riíridPn is, dr n. 
f,jhlwkr•' u,:,.,.e mrgoml ke1.ni. A nevez•tt rúg nl\g:1• 

kiterjerlP•ü ,;s minta•1.•riien herenrlezett k<•zel~•i rnkt:l
rainak 1':\lnmint mn)l1\n:~k ll m·~kt•7.elésMk tiizeh•>' i~
rm•rtetéo~hr)J 1\ ., 'tla!!:>'ar lt'ill•l" ~zerke~1.liíje m•.!l<'h;l!•'· 
(\6o•~! "onstMálj&. hoi!V :r f ,; h b fO n t o s R a" 11 

t a k 11 r m 1i n .\·· ~ s (i\ m 11 g v l\ k (herP. lt!C7.Pr~ll. 
r~ pl\. fiirek sth. l f o r g 1\ l m :í t t e k i n t v e. a 
~l 11 n t h n e r-e 1. ó "; n e m ~ ~ a k h a z :í. n k h a n. 
d e a z ·" ~ e • z " o n t i n e n • e n a 1 P g e J • ó 
h e l y e t f o g l a l j a P- [, iizletPnek jelent•ikem· f•íló
rlé•ét nem cRupán IIZ riri!\si kúsJ,letek, 11 M!!V~7.ah~Rit 
l'l\ktári heren~h·zé"<'k é• eRzkiizök. de a he- Po kivitP!i 
forgaimat f<'ltünM<i ii1.\••li li'szekiitl~t.>sek is i2'!1zoh·:in. 
m<·i~·~kkel a tii'Vet.<'lt lap ré•z\.•tesPn togl:llkozik. Igen 
tiil.etPsen ismerteti e c7.ikk•or<m\ t ar. iizM S7.állit~i h<'
rentlezéseit. 11 kh·iteli versenvképr••séget lehetih·é tPtt 
inti>T.kerlP.selret - melyPkn(•k liíhl,.,k kiizt l\7. is ~i;•zönh•,lii. 
hol!y ma m•\r kiní.lt 11 K••let (:'z,.rhi~, Hul!ciriR sth.) a 
nénwt és osztnik lllll!lkrre•kP~rs••k mPJlloz,;seiwl. kiiz,·et
len magy~ar forrá"h<il: a »anlhn!'r-P7.égtöl l~>clezi •ziil;s,;g-_ 
lel!'it. - n111j<l P. nie k~l<en ismerteti a <'ZIÍ!! köz\'onti iizl~ti 
lwrrnrl~zések. mrly a ko n r h ak~ r t i· és ,. i r ;í g: 
m s l! v a k f orl(ahm\t közntlti. Itt kivált IIZ a minn
tio.~IL< pontosság é~ ~zi !!Orn Pllrniín.ési svstt•ma ó1tlőtt 
fr l a ... \lagyar •'iihl" szrrk•'~ztójétwk, mel)·l\·•·1 11 mag
vak~t k<•7,rlik és R mrsrren<IPlPseket rszkii7.lik. - Pnnek 
ltrlr1jdouitn\n neHzeit szak~rtö azt 8 nPttl e~rkélv ert•tl
ményt. hng\· n rn•rlm1>nyt. ho)!). az ii7.lf'lhrz · O:rk•7.<i 
2;,1)-:~ou mrgren<lel~• nnpon~int ~linlezhrti>. nrm t.>. 
tetvén kiilö n~sl•.!f mél! n ra n~1.w ~em. hn!!)' 11 111~'1!:· 
TPll<h'J~s llti'Onyi él' mi\y ért~kii IDHI!rll lbriPDl. RZ l 
forintus meg:r~nd••le" (•sak oly11n prdán~ j!'Oncld11l Ir~> 
Zf'lh·t•·~n. rn int a tiihh ~zá1. fn rint~rtékre történci mejt
TI'n<iPlé~rl·. E •zép ~y"trma kPtség:kiviil lli7!o9itja az 
üzlet UJ~ris nerez<'tes szere~út a n. em z e~ k iiz i 111 & g 
k e r e s k r •l e l e m t P r e n. rle m~lokniJa a .. ~l ng:r~r 
•'ii!rl" czikke szrrint nt i•. hn!Z. rz ii7.lrl hazrí.nkiu\k 
e n r m i\ t •' r m é n Y e k e l ő á l l i t ti s "r a l fo g
llllkozó gatdo\ira ne7.vejr•lrntP.keny 
p é n ll f o r r á • s ~ i R l e t t. 
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Hazánk ~a a főváros. 
- Kanonok a börzén. Kinos eset kelt 

nagy fpJttínE'st GynlafPhrrví1rtt, a "Közérdek" 
hire szeriut. A catholicus káptalan kebPlélJen 
történt s igy épen ott okozott leJlkmo~abb 

visszatct~zést. A kápt11lan egy szép tehet8égli 
kanonokja, kinek kezelése alatt jelentékeny 
összegek állottak, miután a nyáron saját va
gyonát majduem egészen eljátszotta börzei 
spekuhicziókban. hoj~:y veszteségeit helyre pó
tolja, a börzén kilenczveuötezer forintot ját
szott el. A sajnos eset az illetékes fóhatóság 
tudom"llsára jutván, az kénytelen volt a meg
feJelö lPpéseket meglenni. Az eset közbes?;d 
tárgya Gyulafehérvíutt. 

- Egy tanitónö szerelme. A szegény 
leány türtenete, melyet már a drámairók 
agyon nyuztak, megrázó valóságában ismrt· 
lödött Székelyudvarhelyen. Egy olt\hfalvi ta
uitónónek viszonya volt Sz.-Udvarhely város 
pénztari ell!'!nöré\'el. Szerelték egymást és 
súp álmokat szöttek jövőjlikre nézve. Csendes 
fészekról álmodoztak és szerelemröl sntto~tak. 
De - itt kezdődik a dolog hibéje -a penz
t!Lri ellenőr m~>!!gondolta magát ~s faképtH~I 
hagyta a lc!ányt. A mPgcsalt tanitónó nem 
hintett hamut a fejérP. nem sirt, nem socvadt, 
sót nem is átkozódott. miut hajdanta szokás
ban volt. hanem a mai reális kornak megfe
lelöl~>g boszut forralt a csábitó ellen. Amint 
hiitlenség-éról Prteenlt, revolvert vásárolt, be
ment a pénztítri hivatalba s rálöU az ~>llen
<'lrre, ~ztán magát akarta me~löni, de szándé
k1í.han megakadalyozták. A golyó a férfi hom
lokár. t'lcsuszott e csak könnyfl sebet ejtett. a 
tanitónöt pedig lt>tartóztatták. 

- Véres bucsú. Kismetzky Albert 31 
é,·es pinczér megunta a főnirosi életet s vi
dtikre akart költözni, hogy ott folytassa mes· 
tersPgét. Ez alkalomból nagy murit csapott ; 
meghh·ta nt>háuy pinc•zer barátjlit s éjfélután 
\·é~ig kóhorolták a főváros valamennyi éjjeli 
belyiségét. Azut{m haza vitte öket mozsár
utrza 1:2. szám alatti lak~ára, ahol ujra kezd
ték a mulatást tis dorbézol{\.,.t még lármí~sab
ban, miot eddig. A (Jlká~bao 11Zonban wlt 
még e~ty albtirlö, a kit " lármás mulatás 
zaja háborgatolt ál mába n. Többször fPis?.óli · 
totta a mulatókat, ho~y haiZ.V.iák aludni : eb
böJ aztán szóváltás kelt>tkezetr. mely any
nyira ment, hogy a háborgatott lakó kést 
ragtidott s azt Kism<'tzky nyakába szúrta. 
Ezenkh·ül még több sz:úr&st is ejtett fejPn, 
ugy hogy a pinczér vértól bot it va rog_vott 
iissze. Egy előhivott reudúr beszállitotta a 
Hólms-kórházba. a tettest pedig letartóz
tRtta. 

--" Baleset egy gépházban. Nagyobb 
halesPt fMdult elö ktdden ·délelőtt ll ora 
tájban a s1ltök- és molna\rok klilsó-sor')ksár
uti nagy gőzmalmának ep:yik gépházR.ban. 
Szer,~m·sére azonban a muukások köztil senki
nPk: sem történt baja. A gőzmalom épiileté
uPk dt>li szárnyában elhelyezc>tt hajtógtip 
t•llattyujának kftrja, nwl.vnél lol!va az 5 m~
t.er átméröjU nag.'' lendítő ktorék t~>ngelyeltez 
van ertísitvP, eltörütt ~ a nagy súlyu tolattyn 
a földre zuhant. A folytatásat kr•pezö vasrud, 
mely ~'gY i·tres hengt>rhe szolgáL iráuyíü<'ll ~>1-
haj'llt és oly erővel lódult a nshengPr fene
kének, ho,zy a vastag öntött aczéllapot 3 da
rabra zuzta. A lenditö kerék mép: néhány 
pt>rcZIIZ tPhetetlenségénél fog\·& for,:ntt. A 
1épész a balesetet rögtön észTtlfPtte és a gózt 
ki~>rPsztette. A munka azonnal be lóu sztin
tt>lvP. A n.unkt\..~ok a gép szf.tszeclésehez 
láltak. mPly na y tlgy~yel-bajjal .it\rt. A bal
est~t folytán több ezer frt kár e!lett. ~;1,enkivül 
naj2'y az idő-, illPtve munka\esztPsép: .. \!Iagos 
számítással 60.000 mMermázsa gahuát l~>he

tPtt volna megőrliini az idó 11latt. meunyit 11 

f!ép helyreá.lliht!'l\ igt>n~·he vePud. 

- Rövid hirek. A k i r á l y (J F e l-
s é g e. ujabb hir szeriut, a jövő hét vPgén jön 
fóvárosunkba, több heti időre. - S i m o r 
J á u o s bíbornok herrzPgprimás négy('zer frtot 
irt al!l. az ipolyság· btliass~g-yarmati vasntra. -
C s á s z k a G y ö r g y szepeei püspök Rómá
ból, hol 1 O napot töltiitt, haza érkezett. - A 
d é l s z l á v a c a d e m i a Zág-rábban éltluk 
érdeklődés közt ülte meg Boskovics Roger cm
ltlkünnepét : a magyar academia kiildöttének, 
Hnufalvy .Jánosnak: megjelenése jó hatásu volt. , 
- D e b r e c z e n b e n Bálint napja aikal
máhól számos küldöttstlg tisztelgett Hévész Bá
lint piispökn~l s köztük voltak a városi ható
ság. katonai tisztikar, ref. egyház és főiskola 
köldöttsrgei is. 

- Apró szökevény. Stockerauban :< 
bécsi postavonaton az ellenőrzö kalauz egy 
minte~y ll éves, szegényesen öltözött isko
lás leányra talált. ki jegy és pénz nP.lkül ült 
egy harmadosztt\.lyu kucsib11n. Azt állitt\., hogy 
nénjétól ~ümbidrowig váltott jeg_vét elveszti\. 
Kitettt>k a pá.lyaud1·at-ra s Bécsbe kérdést in
téztek felöle. l{ilünt, hogy a leáuykl\ Ryb11 
Magdolna és az iskoláhtil egy nap nem tért 
\·isllza rokonaihoz, banern Csehorszí1gba nagy· 
nénjéht>z igyekPzett szökoi. mert tavaly oll
nan at.zal a biztatással bocsáták utnak. hogy 
ha megtanult németül, haza jühet. Bersem
pészte tehílt magát egy CsehorRzÍig felé 
induló vonatba, de Stockerauban mt\.r rajta• 
VPSZteit. 

--· Papok strike·ja. Furcsa strike-ot je
lentenek ChiosbóL A sziket lakossá~Zának egy 
része adós maradt a papi tizeddel. minek be
hajtása végett a püspök megtiltotta papjainak 
az e~yl1ázi ezertartitsok vr:gzését. A cbiosiak 
már több hu lottat \"Oitak kénytelenek beezen · 
telés nélkill eltemetm. Most a kormányzókhoz 
fordultak segélyért. 

- Furcsa menyasszony. Azt a.z ost meg
rögzött vélemrnyt, hogy a nök tuhtágosan kiván_ 
csiak, alaposan megczáfolta a poroszországi Hat
tingenben egy menyasszony. A pol,zári hatóság
nál megjelenve, kt;rte a törvényszerü kihirdetést. 
de mikor völegénye nevét kérdezték. csak any
nyit tudott. hogy .lhitz. Ó eddig beérte vele, 
bogy férjhez megy. ~li csoda nevet fog esküvője 
után viselni, azt még nem jutott eszébe kér
dezni. A boldog vőleg~ny bizonynyal csak örül 
e tulajdonságnak. 

- Halálra itélt öngyilkos. A notting
hami tönényszék e bó 4-én halálra itéhe 
Jessup Johnt, mert elly Allcok nerii ember 
társaságállan ma~át laudanummal meg akarta 
rnérJlezni. A llrok, ki őt rá birta, hog.v együtt 
öljf.k magukat meghalt. Jessop azonban élve 
maradt s most a tönénvszék ítélte halálra. 
Talán szivessé!!'et ie tettek neki ezzel, mert 
.Tessop il!en furcsa természetü ember. a ki a 
laudannroot ugy öntötte ma?ába, akárcsak a 
bort vagy a sört. M i dön Allcok , zt k?rdf'zte 
tőle. hogy akar-e \·ele együtt mllghalni, azt 
mondotta, hogy neki mindegy. Erre több 
gyógyszertárban kék savat VÍisárolt össze, de 
ez <:s11.k Allcok számára volt elég. Az angol 
törvény pe cl ill azt m ~n d ja: ha két személy 
köll'sönös öngyilkos&:tgbl\n egyezik meg. ugy 
mind a ketten a gyilko<>ság bün~be esnek. 
Az angol tön·ény uüntPtést szab azokra is. 
kik öngyilkoFJsági kisérletet követnek el. 

- Egy börgyár égése. Pnl.gából távir
ják: A Jobannisplatzon levö Meblschmidt-féle 
nagy bórilYlÍr b.:tfón délbeo egészen leégett. 
A tüz a padJáson tört ki és elpusztította a 
készlet IPgUaJlyobb részét. A kár 40,000 fo
rintra rug. A hPiytartó is megjelent a ·\·ész 
szinbelyén. A kh·onult katonaság sikeresen 
segt>dkezl:ltt a mentés munkálatába.n Harmad
fél órakor a tUz lokalizálva rolt. A lakóknak 
és a szomszédos házak lakóinak ki kellett kül
töZili. A városi tnzoltóságon kivlll kivonultak 
a kfil városi tfizoltók is. 

- A kaviár. Röviden már me!lemltikez
tunk arról, hogy Sophiáhar• mint orosz li~otynököt 
letartóztattak egy Mme. Pappasoglou nevü 
szép asszonyt. En·ól az esetröl irják Kon
stantinápolyból : Igen sokat bf'szélnek most 
itt diplomata küfökhen a Pappasoglouné asz
szony esPt.>r61. Altahmosságbao ugy nevezik, 
b ogy a ~ kam\r-tigy. ~ ~!;hez a furcsa czimhez 
flizödik turinililik az egész eset története. 
Pappesol!lon Dimitri. az eltogott hölgy férje, 
foglal kozásám n ezre rózsaolaikPresked6, azelőtt 
sobnuje-tag Hllt Kelet-Ruméliából. most 
pPdig a Síutrlor fejedelem elleni összPesküvés. 
beo részes lé1·éu. mint emigráus él Konstanti
nápolyban s ujabban orosz· alattvalóvá is lett. 
Ez a Pappaso1=lou. mint már jelentetttik, a. 
minap kisérletet tett elc!iábitani at regensseg
tól, Nikolajev bolgár hadiigyminisztert, a ki
vel azelött baráti \'iszonvban állott. A csábi
tásra a feleségét hastálta fel, t. i. ezzel kül
dött Sophiáha Nikolajemek egy hosszu lefet, 

11. mely azzal vt>gzödi.itt, hogy, ha Nikolajev 
megegyezik, c~ak ezt a két szót tá\·iratozza 
Pappasoglouuak : ~ Kaviárt mej!:kaptam. w Ni-

Királyné és operette. Erzst>bPt. ro
mH.n k1rályt:t> (Car111en Sylva) egy idö óta 
naponként egy-ket órát gyakorolja ma?át az 
énekmüvPszethen, mert az udrarhoz tartozók 
azt :illitjí•k. ho~.v hangja rendkivül szépen 
I'Sengó és l:'rötelj~>s, s a legbirnevesebb ene
hsnők han~ri" mellett is me~t\llbatna. A ki
rályn,; azonban szeretett volna megg"yözödni 
róla, l'ajjon rsakngyan mt>gtirdemli-e orga
numa a reszódségPt s nem tu Isagos loyali · 
tAsból dirsérik-e csak énekét. N eM ny nap 
t>lött olvasvft' a lapokban, ho~-y bizonyos Du
mllnois nevü franczia énektanár érkez~>tt Bu
karestbe. stlriln leli'Ltvolo7Na. tmnden kist>rPt 
oPikül ment t'l ho'f.zÁ . .A , tanár eiénekPitetett 

koh~jev rögtöu közölte a csábítást a regens
séggel, de azért, hogy mélyére jusson a do
lognak, szinleg megegyezett s a dróton ezt 
kérdezte Pappaso~dontól : ~kaviárt mf'gkaptam, 
de kivel osszarn lll Pl! a ka\·iárt ?~ - ~Po po v 
kapitánynyal l~ volt a lakonikus válasz. Popov 
tndvaleröleg Sophi!\ katonai parancsnoka, s a 
_ kaviát'," melyet M me. Pappasoglou hozott 
Nikoh~jevoek PS Popovuak, a level~>ket jelen
tette, nwlyekben k~t tisztet pártul~sre szólit-

. ják a regensség ellen. Az tllfogott kaviáros 
hölgynél na~y pénzösszegeket tabltak, malye
ket Pappasoglou ur bizonyo~an nem a saját 
tsebéböl bizott reá. Inyenezek a1,t állitjli.k, 
hogy az "orosz kaviár" a legjobb. csakhogy -
u. mint látszik - nem mindi[l; a legsi
kerültebb. 

a km\lynéval nehány skálát, egy dalt s ep:y 
opt-raarií\t s aztilu igy szólt : .Hangja niucs, 
de sok zenei Przékt> és csinos a frazirozasa ; 
Oflerettere kiképezru:im iint, de öszint•'n meg"
nlh·a. ninrs igazi ope rette-arcza." A ki
ral y né, 1\ ki addig szigoruan ffiPgÖrizte in
cognitóját, most átuyujtutta az énektauárn.)k 
névje,!!'yét és uPb{~ny aranyat, hazamenet pe
diJ~; til'-enkét open•tte- kivonalot vásárolt saját 
hllswálatára. 

- Kard az utczán. 'l'riesztból c; ti r g ön v
zik a kö"etke:t.öket: ~;gy tiszthelyettes hétf<'ln 
IIZ utczán ht>ree rzivódlisba ke1·ered•·tt elly 
ele,!!ánsan ültüzött urral. P-ddip: Ismeretlen 
okokból. A czivódás vége lőn, hogy a tiszt
hPlyettes ka1·dot níntott s heres csapásokat 
mért eliPnfele fPjére. ki ef<zméletleniil ro~yott 
össze. A tiszthelvettes erre bántatlanul távo
zott. A 1·pszélyf'sPn megsebesitt>tt polg"ári 
e~yén Guhn':l Bf'rnát kereskedö, ki most su-
lyos bPtegen ft>kszik lakáPán, J 

- Rövid hírek. K á r o l y L a j o s f ő
h e r c z e g szintrn adott diszebédet Komacsu 
japán herezeg és neje tiszteletére - A m á l
t a i l o v a g r e n d nagy perjele, hir szerint 
gróf KhewenhüJler belgrádi követ lesz. - B a t
t e n b e r g 8 á n d o r h e r c z e g részére e 
napokhan pompás album érkezett :Sophiill.lól, a 
herezeg nevét viseló bolgár ezred tisztikarától, 
az összes tisztek arczképével és ~Bulgária hőse" 
fölirással, jeiéül, hogy még nem feledtt>k el. -· 
L e m b e r g b ö l írják, hogy orosz katonák 
gyakran lépnek: át a galicziai határon s minap 
egy nőt meg ts sehesitettek. - N a g y t ü z 
volt Borau csehországi faluban s Zl'leny vendég
lős és neje a Jáugok közé vf'sztek. - P á r is i 
i r ó k é s m ü ·v 1; s z e k:, még pedig a legki
válóbbak, kérv!:nyt intéztek a kormányhoz. ne 
engedje meg az ezer láb magas vastHrony épi
tés~t. mert ez cúltalan és izléstelen dolog ; de 
a kén·ény már elk(;St>tt, mert a~ engedt'ly meg 
van adva s már meg is kezdttik az épitést. -
V i e t o r i a k i r á l y n ö 50 évi uralkodási 
jubileumára Károly román és ~lilán szerb ki
rály meg fogják látogatni a londoni udvart 

8 Z I N H i. Z. 
- fabruár I 15. 

Hunyady Margit jutalomjátéka l'l!Y 

classieus légkörü esten folyt le ma az "An to· 
ni us és Cleopatra "·ban. A~ est méltó volt 
teljesen Hunyady Margitboz és az aradi szin
ház közönségéhe~. A nobiesse oblige a leg
szebb ala~bau jutott érvényre a mai tiinte
tésbeo, melylyel a közöuseg Hunyady Mar
gitot elhalmozta. Midöo az elöadás kezdetén 
a szinpad mélyén a pamlagon Antoniussal, ki 
- el6tte térdelt. - elótiint a Hunyady l\largi~ 

elegáns '.\lakja. a köz<inség a szó szoros 
értelmében szünm nem akaró tapsbau tört ki, 
mély az ovatio ujabb küls5 jeleinél rnind 
egyre fokozóriott. Nem tulownk, ha azt mond
juk, hogy a szmpad ezután pár percz mulva 
el mlt borítva a selyem. bársony, atlasz, mer 
velieux é,; brocat-selyem szövlltektól, melyek 
nyolcz koszomról lecsüngve tulhaladták a 
s z á z rn é t e r t. ~Jgyik koszoruta bal
oldali első földszinti páholyból dohták a szin
padra a mtl\•psznó tis~telöi aláir!\sliral, mig a 
zeuekarból egy ízléses csoma,!!'ot nyujtottak 
fel. mely az "~Jmber tragoediájá"-nak Zichy 
által illustn\lt diszkiadását tartalmazta. Az öl
tözöbeu pedig egy arany turcis-collier és flig
gók. valamint egy fehér rips-selyem női ma
gyar dolmány várta, mei:Y z~;inórzatában a 
gombkötő mün>szetét producálta. Az előadás 

méltatását lapunk tárczájában találja az ol
rasó, itt még- csak annyit jegyzünk meg, 
hogy Hunyady Margitot a1on jelenete után, 
midön megtudja. hogy Antoniu~ megnóstilt, 
háromszor, az estéo pl'dig milltegy tizszer 
hívta a játéka ált.al elragadott közönség a lám
pák elé. 

Fa rsa n g. 
- Ügyvédi estély. Márczius 4-én fog 

megtartatui a Krispiu- teremheu az aradi 
ügy\·édek hagyományos piknikje. mel.v a társas 
fiiP.t legkedt>lypsebb és legsikerUitebb estl;lyei 
közé van már érek óta sorozva. 

- Tánczestély. Szlatinán a borossebesi 
járítsban február W-én a nagyrenriéglb hel_vi
s.:·gében zártkörU tánczvigatom tart!ltik. 

[6. Folyt.) 

CSARNOK. 
A kiüldözött. 

I rt.a: Fenyéri Mór. 
r. 

-~---

Sok hánytvrgatás után végre egy alka
lommal az Uzletfezetö urat vette eló. 

- Kedves szomszéd ur, hallgasson egy 
igaz jóakaró szavára ~s vigyázzon jobban a 
feleségAre. 

- Hogy érti ezt, asszonyom ? - kérdé 
Pataki, mialatt pattanásos ar<•zán olyan kék 
foltok jelentkeztek, melyek megdermeszték a 
vért Galambosné ereiben. 

- Oh ne képzelödjék, szomszéd ur. Én 
csak ngy magamból inrlutok ki ... mert a 
szerelern nem barátja a várakozásnak . . . és 
~>ngem soltasern hatgyott a férjem egyedül. 

- Aflszonyom, ön örült, vagy gonosz ! 
kiáltá Pataki i.ikiilbe szoritYa kPzét. 

- Igaza v!ln. szomszécl ur . . . őrilit 
vagyok, aúrl híLt fól se vegye ezt a kis 
tréfát. 

~;s Gah\tnbnsné gyorsan magára zárta 
ajtaját, sollasPill jön• tisztába azzal, hogy 
miket is mondott voltakép ennek az ember
nek, kit ö a föld leg"jámborahb halaudójá
nak vélt. 

Annyi bizonyos, hOilY olyan Jagónak, 
mint Galambosné, P.gy Othello sem tilt volna 
fel. DA Pataki uram oem a velenezei köztár
Sl\ságot sznlgálta, hanem 1\ magyar állam
vasutat. 

EnnélfogvA a Kerekes ház lakói Pgy 
éjen éktelen lát·rnára ébredtek föl. Pedig Pa
tllki uram a lt>gékesP-bb szavak zápora mel
lett döngl'tte azt az embert, a kit már há
romszor látott és hallott az ó ablakánál les
kelödni és motoszkálni. 

- Gyilkos! rabló l segitség! - orditA a 
megtámadott 

- Polil~~>áj l policzái l -- hangoztatták 
a szomszédok, félig kihajol\'a ajtón és ab
lakou. 

- Istenem ! ez a férjem hanJlja, 
tördelte l~arótiné és épen jókor nyitott rést 
Deli Bandinak, bog-y megmentse öt a tizen· 
kettedik csapástól ... 

Barótira már két óra hosszant rakták 
a hideg hnrogatá.<;t és még mind1g képtt-leo 
volt szóh1i. 

l>~> szólott Halambosné, kinek szivét 
facsart& Andor velőkig ható jajgatása. 

- Oh istent>m ! istenem ! h1szen ha 
én ezt tudom, dehogy szóltam volna aunak a 
tigrisnek. 

Barótina majd eldőlt a bt\mult~ttól. 
- Hngyan ! hát néném is életére tört 

az én buhumuak ? Hát ilyen kigyó,·ére ran 
nénemnek? Es még ide jön éhezni a mun
kt\.ját '! Uh ez mé~is sok ! 

De ezPkre a vádakra Galambosnének is 
szólni kellett Elmondta hát a maga menlsé· 
gét, fl rsak midön a véllére ért. kPzdett re
megHí, hogy nem döfött-e kést Barótiué szi
vébe ezzel a leleplezéssei ? 

Oh igen, az eredmény, nwlvet szarai 
előidtiztek, tnllgdöbbPutö volt, de nem Baró
tinéra. 

Ez mit ~wm látott férje árulásábóL 
Köny be l~badt szemei e ött esak az lehegett, 
hC'~Y az a remekmü, ml.'lylyel ó olyan bUsz
kén parádézott az irigyek elött. ho~y ~i van 
forgatra a maga valójábóL Az a ragyogó 
szem, mel.mPk ftiuyebe merlilve elleledé, bOI!J 
Andor ellÍtt öt kéró ts cserben hagyta már, 
most milyen dagadt és milyen gylirött. 
Helyre lehet-e még állitani ezt az összetört 
arczot, s ha igen, msrad·e még a sztvben 
annyi eró, hogy a régi érzelmek özönéve 
árassza reá a boldogsúg mámorát 'l 

Szóval Barótiné férje szépségének elvesz
tését tartotta a legnagyobb csapú.snak s azért 
koholmányoknak nyilráuitotta Galambosné ta
pasztalatait. 

- De még ha igaza volna is neoem
nek, akkor is ilyen törvetéssei szokás valakit 
jó utra tériteni? Nem szólhatott nPkem? Nem 
bizhatta ezt az elkábított embert az én tapin
tatomra ? OL mert kétségtelen, hogy az a 
pislo?Ó szent csáhitotta el szegény bubut. 
De persze nénémnek az ilyen personák im
pnnálnak, menjen hát, szürje össze velök a 
leret, alkossanak rablóbandát, de ne háborit
sák a. mi nyugalmunkat. 

J<~s ez megmt több volt, miut a mennyit 
Galambosné jámborsága elviselhetett De a 
h!illottakból belátta ennek az asszonynak a 
végtelen ilresfejüségét is és nem tudott ki
törni, sót végtelen szánalom fogta el daezára 
a nemtelen támadásnak. · 

- .Jól van édesem, én nem fogom az 
ön képzelndéseit zavarni, hiszen bizonyos, 
hogy . nálAm nélkül is melltalálja, a mit ke
res. I-;lvezze hát kiábrándulás nélkUI ezt a 
ritka bolrlogságot. Még ma elhagyom a há
zat, ba ugyun nagy vétkem után lesz oly ke
gyes velem leszámolni. 

Mosolyog,·a tekintett Barótiné szikrnzó 
szemP-ibe. azután bezárkozott szobájába. De 
alig maradt egyedül a gondolataim!. ismét 
elfogta a gyöugeség és zokognt. hornit a rtil!i 
Karos székre, malyben férjét siratta el alig fél 
é\· elött. 

VI. 

Nedves szél kerget6dzölt a télen át 
földhöz ragadt száraz levelekkel. mcllvek a b6 
és sár lesí.ürődése után ismét sz{~rny.ra kelt
hetö anyagát képezték az elemeknek. A vá
rosliget bokrain jelentkező taraszi ~ügyek fé
lénk remegéssel szemJélték ez őrilit boszorka
tánrzot, de a kacsák már vigan bukd!\csoltak 
a gyár oldalán elterfilö :ó iszapos vizében. A 
SZtlSZI!YIÍr kéményéból lecsapÓ füstgomoly 
olyan fátyolt tet:iesztett az átellenben szétszórt 
viskókra. melyen az álmos nap sem birt ke
reszt\\lhatolni. De nem ie igen lebetett kedve 
rá, mPrt turelmesen sétáltat ott maga alatt egy 
rakás kihatmadt szinü fPlhüdarabot, hogy a 
gy{~r bilze ne hasson rá olyan klizvetlentil. A 
ki-kicsapó trágyai!ÓZ kellemetlenül csavarhatta 
még az ökrök orrát is. mert llJOrs léptekkel 
iramodtak a vasuti töltés felé. ugy hogy a 
hajrs~r alig tudra heérni öket az ostorával. 

Es ezt a b6sziilten káromkodó embert 
vakmerósködött megktiroezni Galam bosnt>. 
hoi!V mondaná. meg. nwrre van a Magda 
nénr lakása "? 

Y al ami kedves feleletet nem il!en kap
Itatott. mert folytatólap: sorra kellett kérrie
Zllsködtlie a visbk lakóináL De ezt>k st>m le
lwttPk szi,·élyesebbek, mert a szegénf öne!ly 
már a hetedik kapuból fordult k1 az utra és 
kétségbeesetten rnormotó. maga f:ié: "Ist mern, 
istenem, még fel sem fogom találni azt az 
asszonvt !" 

Si hja ilyen 1döhen még a szegén y ern
ber is el-elnyujtózkodik egy órára! a takarón 
túl, s a ki álmunkban zavar, azért nem szok
tunk IPikesülni. 

Midön végre mégis ráakadt az öre~ daj
kára, olyan hangulatban lelte öt. melyet 
a saját keseruségével nem igen oszlatha
tott el. 

Magifa néni alig találta helyét, ugy el~ 
bámult ezen a szokatlan és korai látogatáson. 
M indamellett is megJátszott, hogy swlgálat
kész sertepertelésében nem az öszinte öröm, 
hl\uem csupán a gépszeni kötelesst>gérzet ve
zérli. Hasztalan száritotta IP könyektól sávos 
arczát. mentségeinél a saját szerény hajlé
kára, njntt eri'Jrel törtek eló a bánat hirnö
kt>i. Hasztalan if!yekezett gondolatait szózá
JIO!Tal terelni másfelé, fialambosué cseppet 
st>m sietett, hol!y kielégitse az ó kiráncsisá
gát. A talái,Q'atás. miheo Magda ritkitá pár
ját, mnst oly balul titölt ki, hogy (ialam
bosné mindjárt az elsó feltt.>vtisnél önkényte
lentil elmo8olyogta magát. 

(Folyt köv.) 

KIS LOT'rO. 
N a g y-S z e b e n, február 16-sn : 

57'. 3. 7'3. 7'0. '11. 
P r á g a, február 16-án : 

38. 30. 64:. 9. 22.: 

- , 
KOZGAZDARAG. 

l'e~eye!lt közlem~nyek. 

- Magyar királyi államvasutak. Az ér
dekelt kPreskedő körök P.zennel figyelmeztetnek, 
hogy lovak. szarvasmarhák, juhok, keesk!;k és 
sertések, valamint húskiildeményeknek: Svájczba 
való be- és átvitele iránt következö határozmá
nyok: érvényesek : l. Az állatok Svájcz habí
rára történt érkezí•sük elött lej~:feljebb 6 nappal 
kiállitott oly eg~szségi és származási bizonylat
tal kisérendők, melylyel igazoltatik, hogy jár
ványmentes vidékról származnak és legalább 
40 nap óta ezen állatfajnál ragályos eset nem 
fordult t>ló. Lorak:, szamarak, öszvhek és 
szarvasmarhák minden e~ye~ darabjáról külön
külön egészs!-gi bi<~onylat állítandó ki : ellen
ben apró állatoknál az ej!'ész szállitmányr61 
szóló e g y ily bizonylat elégs~ges. 2. Juhok 
és sertések szarvasmarhakkal egy és up:yan
azon kocsiban együtt nem szállíthatók. 3. Fris 
füstölt, vagy besózott hús, nemkülönben egyí•b 
hús-án'tk (u. m. kolbász, sódar, szalonna stb.) 
Sv4jc:r,ba való bevitelüknél állatorvos által alá
irt egt:szségi bizonylattal lrisérendók, melybeo 
k1tüntetend6, hogy a beviendó ily áru egészsé
ges ~s oly marha, juh, kecske vagy sert~stól 
származik, .!Dely ragályos bet~gségtól meglepve 
nem volt. Cvegekben vagy bádog ezelenczékben 
csomagolt h ú s k i v o u a t h ú s c o n s e r
v e k: és egyrb főtt vagy füvetlen húsárúk ezen 
határozmányok alá nem esnek. 4. Az l. és 2. 
pont alatt felsorolt határozmányok a.z állatoknak 
Svájczon keresztül való t\h·iteh;nél is mérvadók. 
Budapest, l bt' i. február 14. Az igazgatóság. 

Sseasllslet. 
(Február 16.) 

(B.) Készáru nagyban 26.25-26.50, ki
csiny ben :'.ö. i 5 hordó nélkül, per l UO liter 0/o. 

Buda.pe~tt gabnatö .. de. 
(Február 16.) 

Lanyha. irányzat, 12,000 mm. forgalom, 
vállozatlan H.rakkal. Taraszi buza 8.98-8.99, 
uj buza 8Ji4-:-,.~;;;, uj tengeri 6.24-6.25, 
tavaszi zab 6.72-6.74, őszizab f\.48-6.50, 
káposzta- rapeze ll. 40--11.50. 

Budapeat, február lő. (A z "A r a d i 
K ö z l ö n y" eredeti távirata.) A budapesti 
tőzsde zárlati árfolyamai : .Magyar aranyjára
dék !J5.55, magyar papírjáradék 8ó.ö5-. 
ma!!yar hitelbank 2i8.25, osztrák hitelbank 
2i0.30, London 128.50, Páris 50.65. 

Hivatalos árfolyam 
a budapesti áru· és értéktózsnén 1887. é d 

februó.rhó 16-án. 
Magya.r a.ranyjára.dék 6 1!7. • 

Magyar aranyjára.dék 4 sz. 
Magyar papírjáradék 6 sz. 
M!\gyar vasuti kölcsön . . . . 
Magyar keleti vasuti államkötvény l. kib. 
Magyar keleti vr.suti államkötvény 2. kib. 
Magyar kP!eti \"asnti államkötfény a. kib 
Magyar földtehermentesitési kötvény . . 
Magyar fóldtehermentesitési kötv. z!Íra.dék 
remes-bánáti fö!dtehermentesitési kötvény 
reme~-bánáti fö!dtehermentesitési köt. zár. 
Erdélyi fóldtehermentesitési kötvény . 
Horvát-sztavon földtebennAntesitési köt. 
M!\gyar szólódézsmafáltsági kötvény 
M~yar nyeremény-sorsjegy-kölcsön 
'l'isMtszahá!yozási és sz~gcdi Aorsjegy 
08ztrák já11vlék papirhn . . 
)sztrák járadék ezüstben . . 
08ztrák járadék aranyhan . . 
18öO·iki osztrák államsorje~~;y 
o~ztrák-m&~~:var bankré8z>ény 
M&~~:yar hitelbanhész•ény . . 
Osztrák hitelintézeti részvény 
Ezüst . . . . . . . . . 
Js. és kir. arany . . . . . . 
20 frankos arany (Napoleond'or) 
Német birodalmi •drka . 
London (3 havi váltókért) . 
20 markos . . _ . . . . . 

9570 
• fl5.9i) 
. 1-W.
. !l6.2fi 
. 124.
. 112.
. lflHO 
. 10;{.75 
. 103.76 
. l03.7fi 
. 103.76 

. 99.

. 116.2fí 
• 119 fíO 
. 77.65 
. 79.66 
. 109.-

1!il.
. 845.
. 17850 
. 276.ao 

-.-
. 602 
. 10.13 
. 63.
. 128.!)0 
. 12.60 

IDEGENEK NÉVSOR..\.. 
(~'ebruár 16.) 

Ft·h~rkfort>szt-!lzalló. Rriner N. és eRalá.ija. ügy
\"éd. TrmrHár. Pács .József. mag"lÍnzó. Terézn\ros. Kohn 
N .. ker~sk .. ~lénes. Klein l~Z:náez, Brnnn N.. kl'rPsk., 
B/•rst. ~larkorits Lajos. kerPsk .. Sze~ed. Fiseber }Jór, 
S i.·ht~r M .. Krnns7. Jó1.sef. ~latn~r J .. Paueze .ló?.sPf, 
utazök Becs. Mandl E., utazó. Bpl'st. Móhr Károly. ke
resk., Olmütz. Pick N., utazó, Prága. Piros Mari~ka, 
pénztáro~nö. Szeg<'d 

TUeberer-~zálló. GPisel Gus1.táv, birt., Boii'7A. 
Báró Banhidv l-lándor, birt., Simtínd. Gros7. lliksa, 
utazó, Temes~ár. 

S ádor-szálló. Bleier llhnó, birt.. Nagylak. Fi
S<"her Zoltán. birt .. Battonya. Tafter Bernát, birt .. ll. 
Bodzás. Apler Tifndar. tisz.vise-lö, BJwst. Dr. Briick 
N .. or·os, 8eprós. PreRI'<'h Lajos, föhadna~y. lo'l'hér
vár. \"!'ncz Jo:rnest. fóhadnag"y. Dl'h"et'ZI'n. Pankl \"il· 
mos, jzyakornok, Ué\·a. Piok ,Józspf. keresk., Zsombolya. 
bzécsényi Adolf. bér~ö. Borossebes. 

Ariinyoroszlán-szálló. Kovács N., birt.. Msg")'!l
rát. Mayer J., horász. Arad. Bayer N., könyHPletó. 
Arad . .May Soma, ügynök, A111d. 

Aratl Yárosi ~ s z l u b á z. 
Folyó sz. 138. e 6. kisbérlet 18. szám 

. Csütörtök, 1887. február hó t i -én : 

Giroflé-Girofla. 
Vig operette is felvonásban. 

SzeJ:nél:yek: 

Don Bolero d' Alcarazas 
A u ro ra, neje - - - - -
Girolla ) 1 á . - - - -
Girot\é: ) e r.yaJ - - - -

ll:eilr~t· )) Bo!ero swlgálab)ban -8<'tlllll, -
Marnsquin,) Oirofté és Oirofta vi>-
:'llunnk, ) legényei 
1\latamaros, arlmiral - - -
Kalózkapitány - - - -
-------··------

J.loránd Gyula. 
Váczy Vilma.. 

Spányi Lílnkl>. 

Zá\"odszky Teréz. 
1'.-<:~erfözv J.~to,lka. 
Németh :JIÍnos. 
Kiss Mibály. 
Czakó Viltuos. 
Torday Károly. 

Holnap, pénteken, bérletfolyamban: 

Xi:rá.lyfo g ás. 
Operette 3 felvonúba.n. 

FeleJós szerkeszt~ ~s kiadó : 

HINDY .!RPAD. 

N y i l t t é r.~) 

CA CAO 
PS 

CHOCOLADE 

VrcTOR 
ScHMIDT & sönNE 
melyek az olsó bPcsi konyhamüvészeti kiálli
IÁRon a 'legmagasabb dijjal, a kitnntetés1 ok
levéllel lettek mej!jutalmaz\·a, csak hatóságilag 
beiktatott vétijegJünk és <'zégllnk alatt valódiak. 
Kapható rninden hÍrtleves kereskedő urnál és 

csemegekere~okertónél, Aradou 

ELIAS ARMIN urnál. 
Vidékre posta.i utánvPt~llel kiildetnek szét. 

Victor Schmidt & Söhne, 
rs. kir. orsz. enged. jryárosok. 

Gyát és közpouti llZétkülrlési he;y : B(ioes. 

V. Alleegasse, Nr. 48. ta déli vasut me .. ~~., 

*) E ront alatt li:ör.'öttekért semmi felel6!ségetnND 
válJAl a Surk. 

fj 

' 
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! ................... =··········.......... • ....................................... . • • • K r . L . • . Legolcsóbb Yirág-asztalok ~f; hozzá valJ viráp:cserepek, l • ovacs aJOS • • , , , . . , ! . 'l'ht·a~asztalo.k nyol!•z ~zeg,etü Pll~erek már-. l . }) e v •l Cl 0 ~~J a C1 ] 1 · ~~l' a l ' \'flD)'illppal I'S aneJkuJ, . 
• ·)_,·J • U f' d • ~ Ü S · .. HYN'mc:kJ~lt~kok, fi!!yelem.I·e nH;ltó a bel-

~ ' · föld t t par. kl•Zt· e5 munkakosan\k, munka asztalok, 
kefekötő •. Ob e tk or T/ ~lm~n i belt~.ldi. ipar, .\'ilil!Z vásznll.k: ns7.talrl\, butorrs., fürdö- • 

"' • ~~ W , f; mos!lo-szobakba. l 
S Z a b a d S ar g • t e' r' 13 • .• k SZ a' m a l a t t • • . . . Futó SZŐII)'t'll'ek, ral11.n11nt nagyobb ebédlő-

• üzletében szonyegek, • 
· , Ahlakrf'd(ik, vaszonból és tabúl szöve. 

(,.....,e,-...eschi-..,_ ~ '"".) 

1
• 
1
• A radon f()Ü~r :3q sz. a. : SártiirJc')k, s?.ttlma, gy~kE'ny, tengerfn. co. l 

.- ._.. ...L.J.~.-.. ' ' • ; eus és gummiból, 
~~-~-----·~--~~-~ -~~----~~-·-·~--.. ~~"·---~~~-----~~~-· ; IJtazó-táskák. kofferek, plaidok, angol úti 

A t. ez. küzünségnek és a vidéki kereskedtik becses figyelmébe ajánlja jó hirben álló. dús n\.lasztéku Tombola és ajánMktárgyak, : pokrú('zok, l 
• 

• 1'a1rsasjátt'ikok. domino, !otto: lóverseny stb. ! Ló-pokróezok Ps kasmir szövetek, belfóldi 

Ir e f e l{ O.•• t, o'' _
1 
.. 
1
. z l e t e' t • • • Háli- és salon-lt>t~yt•zéik, keztJiik, fehrr ! ipar, igen elönyös árakban. Székek lérzezve. szo-

rzipök, j bai és kerti, felette erösek és julányo11 árak mellett. l •• l lllatsznek, szappanyok, toile•t-vizek és haj- ! Láhhf'lik urak, hölgyek és gyermekeknek, 
porok. ; )lfndt•nnt•mll harisnyák, 

• E szakmába víLgó mhtdennt-mii kt>f~k a leKJntAn,·mutblt A••ban kaphatók. l 
1 

J•c•trolt>lllll·lámpák, függö PM asztali, vala- Az e~észst"g fentartásár11. vizszi'ln)-grp~>k tö-

• A'r:t"e,nvze' /_em a /_o"vetl-ezo" .· mint rjjeli j möritett fiiszénböl l frt 60 krtól 8 fi-Iig. Szoda\'iZ l 
i.IJ K K K l;"'ta~U.- és dhnrhhnpU, l kés1.itö gépek 6 frttól U fnig, 

l • • i'le~nc•mlic•k, pohlirt~u·h~k, pálinka-servirek., Onos és ehirur~hli kPszletPk igen nagy 

Lú){ef'e'k Nr. l 2 3 -l X F~·abna'~l Nr ...... • ..... 2 ___ 3----"···········- •• bOJ·· 1>s sör-garnitunik.gyiimölt>Hartók,vil.·ág·v.~ízlík .. választt>kban, külü·n. árje.gyz~kben, t•)hb t•zikkc•k, l 

l ' .· l tnez.. 2:-80-- 3.80- 4.80 6. •x Msz,.nordeonnl etumci-u." 6k·err~i:~k6.t8aoka'c~s· o~l~t.ré~sl.öl'Oére. •• l 1'á)(·zílk fábtíl, plrh- Pri u.lp&('('lt., ih~ync•müf'k,ftant>ll. guutmi, lászon banda~f'ok, 
Ugyanaz Nr. 1 2 3 c; - ~ Thc•a- és kávé-főző gépek, rrz és nirkel, l st-nkötök, bon~nf t"s t'and••rek, mt''b-tiikrök, 

l ' " b"}--.. ..-- · ------ X S b ''k ,.._
7
r. 

1 
._.. 

3 
: .. _ .. rsillárok., üregl.1öl -'.s bron. (•ebólö ágtól 1~-ig. 1! Inh.alatio-ll' .. Í'Pt'k. ('Jr.stirok.·, st•b-t_c•t•sk_endo.·k, 

l OSZOr O l tttt>z. 5 frt. 6 Irt. 8 frt. n "" '· 1- 1 k k 1 b i k h ák • lQ asepr0 1\11 onosen temp omo. es ·apo Illik 8. ! l'l'l~I\Sf'UfO -~ gUIUWl 31'1SIIY es meg llllll• 

Sárkefe kötege • . . . • . 80 kr. X loiszörhiíl l tut•z.- -6.60 i.2\l - H.40 - • Albumok pt'pirból, börböl. vzLIIzon- s plürlleböl, l demwmii szoptató üvegek és tej-lilzivók. l 
X P l .r.k · l "l k"t k' t 1 t' t 2() kr • l YaJ'l'Ó·~·N·•·ssair~k, író mappák ~s poesie- 1 1\alnJ•ok tilrtiaknak, 

S t" " k t'k · l "1 t 9 ft 60 k . or d ~zor lO o egen m r . 

l ertOZO ete szor lo ucz. r r. X K4izi Jtorlók l " 20 " l künyrek. . Sa1•kák téli és uyá.ri, nyakkendók, búli és 

X Pénz- és olrlaltárf·zák, , sötét szinben, 
kettős · · · • · ' 12 " - " .Jh.tiOIIlJtOrlók l " 20 " • }'a kosettt•k rkszernek, khi· munkánu.k rs ' (;otilliOil·tílllt•zj~hényt~k, ítlarl~Zok a leg- • 
Ul!yanez gyökérből 9 " - " X :i'"eh4ir e(•N(~t. " · · 711 " • l then-rzukornak, jutányosabb lirakon. • 

Dörzskefék Nr. l 2 3 " x K~zi dUrzsketfik nag-yok tnez. 2.20 • os al ren e meny~ azonna te ~eslt etne '2-i-·13.17 
kettő~ .....• ll frt- kr. X KöntöveN tneNzelt} - 90kr.l p' t • d 1 • k } 1• • t k l 

gyökérhól 1 tucz. ö.4{)~~6---7:sö- H.liO X ,, kicsinyek tncz. 1.70 • • 

\1'1 1.. ll' l. 1· 11· ·~··l,\ .,k, ',{1' ., 'l l' •1 ......................... "••••••••••••••• Dr H é~1 nwg11r1H e l'~e~ 11011 osan P Jr~I1Pllw~. . ag,, o 111 1era~a11 a sna ar eengl1l ~~~. -.. ................... : ................... . 
SJ?.. <N? 9!.i' 9?.> """' SR. Cfr.> ;;<?";> ~"" :,Yi> i·t ~:A~ ~ ~-~ .~:;;A-~~~~ ~ ~t~~~l~J~~l~J~~)~~.· Jr:.~~,~~~t~j~~.:ry,,:t~~~~~~.~~~~!c~v~~·~":. ~ll\?~~~> .9, ... · ·.,v~~~ú~fl-~~ ~.5 T~~\.9"' , "'V~~\3 ... '"v~ · 
~®<.>~ O::!;'J ·)~ ~6~~J{'Y3 ~~ <')56 ~~:;<> '-4~ •''-"' ~í)- <\}>")6 "'*" O>( )0 -<) .::~ ~ - ~~Ot..~ ~ - . -- -- . ~ 

3117/1886. tlkvi szám. 3118-1886. tkv. 

l Árverési hirdetrn.én v. 
• Árverési hirdetménv . 

ti 

A borosjenői kir. jbirtiság mint tlkkvi ha
tóság közhírré teszi, hogy a m. kir. kincstár A borosJenői kir. jbiróság tilint tlkkd ha
végrehajtatónak Barán Mikulae végrehajtást tóság közh;rré teszi, hogy a m. kir kincstár 
szenvedő elleni 27 4 frt 64'/?. kr. tőkekövetelés végrehajtatónak id b. Tod a J uo u végrehajtást 
és jár. ini 11ti végrehajtási ügyében az aradi szenvedő elleni 198 frt 67 kr. tökekövetelés és 
kir. tvszék (a borosjenői kir.jbiróság) ter·ületén . járulékai iránti végrehajtási ügyében HZ aradi 
lévő, Du u don fekvő, a dundi 7 5. ~z. tjkvb~n k.ir. tv'!Jzék (a borosj~női kir. jb.iróAág) teriil~tén 
A. I. 1-6. alatt foglalt beltelkes ház, és 1{4 levo, DrHuczo? tekvo, a drancz1 ~IH. sz. tlJkV· 
kiilállományu fölrlbő1 álló ingatlaura az árve- ~en ~· I. 1-3+1. alatt foglalt. mg.atlanr~ . ~z 
rést 408 forintban ezennel megállapitotr kikiál- l a~v.er~~:~t. 327 frtban ez~tmel megallap1tott kiki~l
tási árbRn elrendelte és hogy a fpnnebb meg- '~"l ~r ban elr~ndelte . . e:" h~~ y a, fennebb meg_Je• 
jelölt ingatlan az 1SS7. évi áprilisiló 9-ik. lolt .:ngatlan a:.;}~'· t>Yl nt•r.~ll~hó. 9,-i~ 
nat•ján, {l. e. 10 órakor Duud községhá.- JUlllJtlH, d .. e. 9. ornko~· Dr~ucz kor.segh~zau~l . 
zánál megtartandó nyilvános árvArésen a megál- megta~t~?d~ .n!dváno~ a~veresen ~ megallapi-
lapított kikiáltási áron alól is elHdatni fog. tott kikH~ltasl. aro~ al?l 1s. elad<~tm fog. . 

Árverezni szándékozók tartoznak az in- Árverezm szandekozok tartoznak az m· 
gatlan becs1)rl\nak 10 százalékát készpénz- gatlan becsárának 10 .. sz~zalé~át kész~énz
ben, vagy az lti81. évi LX. törvényczikk 42-ik ?en, va~y az 18~1: L~. t?rven~czikk 42.§-ab.a~ 
§-ában jelzett árfolyammal számított és az 1~81. Jelzett arfo~yam~al .s~anutott es az. 188.1. .. ev1 
november l-én 3333. sz. a. kelt ig. ügy min. n~v~mb~rho l-en 3 333. s_z. a. ke·l·t ~gazsagu~y
rendelet 8. §-ban kijelölt óvadékképes értékpa- m~mste:l _rende~et 8. § a~a~ ~IJelolt _ovadek 
pirhan a kiküldött kezéhez letenni, avagy az kep~s ertekpapuban a kiküldott kezehez le-
1881. LX. t.-cz. 170. §-a értelmében a bánat- te~m, ava~y az, 1881: LX: ~--~z. ,1.70 .~-a érte}-

• pénznek a biróságnál előleges elhelyezÉ-séről meben .a ?~natl?~n~nek a b1~osagn~1 ~lolege~ el
kiállított szabályszerü elismervényt Mszolgál- helyezeserot ku),lhtott szabalyszeru ehsmervenyr. 
tatni • átszolg-<Htatni. 

Kelt Borosjenón, 1 H86. évi no,· ember 22., Kelt Bo~osj_~_nó~, 1~8~. ~v~ , nove~ber 22: 
A botosjenői kir. jbiróság, mint tlkvi ha- . ~ borosJenm kir. Jarasbirosag mmt tlkv1 

tóság. hatósag. 

Hügel Péter, Köller, 
145-1 kir. s.ljbiró. ! 144-1.1 kir. járásbiró. 
..(_CI(n-,.r..;.,~ • .tatr'l~.~~.,~'Vj"~._.~Ú'l~.~'l' 7f~Jr~~íi'J..~.'-;,;-~_:_. L~~~.Jr ..... ~X,.~~*-.'"~.iil>'w""--~~::V.'= . .. ,':l.'~(";:*'-~ 
~at~~_.. ...._~~1i · ·~\s ·~·"'- ·~~ ~ ·~"' ~.~~,t,}é' - ~- ~~>~" ::.>~!:)"' c-er"• 

•. 

Siegl.ltinos és Társa 
vászongyárosok Fa r sang i id. én y. 

főraktára. Felhivjuk a t. ez. közönség figyeimét dusan beren-
l-----:-----.: dezett raktárunkra: 

Schroll Benedek és fia 
chi[on- gyárosk 

gyartmányaí 
,,.,,. TáJuztékbau. 

~ tla..szok, ta:rla. ta:l:l.ok, 
IB[Uiabb aivatn franczia [aZO-Bk, SZillBS DlÜCbBk, 

B1 A·~ ;p r· .H· \ro~~-~' E~ rq o".". \ ... '. TP 
~ ·• "· ,.f.h .. ·ji l~j~ u . /i' r1~ 11\.-~ "t•~ y~~ {f.~ 'VL.<>:i# ~·-~ ': ~c-(<;;1 '~ - ~ ·.;t.,<;.;:,~ ~ 

és 

lnilönlep;es n1úvirágok. 
disztollak és legyezök, 

a. legolcsóbbtól a. legfi:n.oma.bbig. 
3-14 7 4 szokott olcsó áron 

----=----· 
DiratszöveteK 

tep•nobb 

Nöi hhérnemüek 
választékban. 

dúo dla•zlékban • 

••ú•<•~·•·•~•·•••••••••••••·•~••m<>>.>~>•<•u•.•••=~-==~~--====::=: ... :: .... ~.~=::~.=·••2::~:~~::.:.~.:::::.:: ...... , .... ~~-'•mo.~x•'"~•~ ,•.• ·'········ 
~= 

~ ~ Aradon, Forray-utcza, Auerbach-ház. ~ 

00 
~ Tisztelettel értesitjük a helybeli és vidéki nagy közönséget, hogy ~ 

..8 :~ porczellén-, n1ajolika-edény-, üveg-, tükörnen1ü nagy raktártmkat ~ 
§ ;; a mai ~ivánalmaknak megfelfiÖif'g egész(>n ujonnnn n·ndeztük l,e és nwst .azon helpeth·n vngytmk. hogJ Aradon a legizlésieljesebb festészeti kiállitásban menyasszonyi ;; 
~ ~ asztalkeszletek, servizek, ebédlő-készletek, mocca-készletEk: iivtgnrmiiek. IÉmpák. tükriik és egyM) finom porczellán-edényak a ~ea-jutányosaltb áratkolt t•Mak ., 

~ nálunk Mze:rezbetök be. . ~ 

l ·:: J.:J.~dléi-k~Nzl .. t('k izlésteljes diszitéssel . 13 frtt61 30 f"rtig. K vé-k4iszlet_.k diszes kiállításhan . 5 f'rttól 30 frtia-. ~ 
: Th ea·k~~~t~zh•t('k díszes kiállit:h,IJHn. . 5 ,, 30 ,., ~~ O(•('at·k4i~t~zlet('k díszes kiállitásh:m 6 " 13 ,, ~.: 

~ : N agy NaloJI-18nt}ták kiváló szép festésu•ti kiállihísban 2 f"rt 50 krt61 3 f"rt, 90 kria-. ; 

~ ~ •í rak m!'~~r~!~ti~~i~t~z~~~ l ~;.kn~:::;él~~~~~:t~~~je~Ö\:o;r~~;~J ~ k ~lt~ l~yr~já r~J~~~~~~~ kkJt~!~~~;í l~~1i 1i~e~já~~iJ~1!:u :k.legjut.'ln ynsa• 'h Í 
"' :;~ , A t. vendéglős urakat is tisztelettel érte~itjük, hogy nagy Jwv:ís:\rláHuuk fol.vhín nagyban és kiesinyben leguj:-~.bb minhíju dupln,-t{lll,Yérok, ovlilok rs 0g_y1~h por·e~~PI- ~ :--
·~ ·.- lán f'S flvegnemüek gyáli áron kaphatók.. . :~ Gq 
~ ~ A nagyérdemü közönség pártfogü&át tisztelettt•l kéri , • • w :: e 
&j r Vidéki megrendelések pontosan teljesittetnek. H AJEK. ÉS SUTO_ 8 ~ .. ~. . ~ 

~ w 

:!: _,- SZOLID ARAK. - PONTOS I{ISZOLG_..\.LAT. -.1 ;! .... 
__ _.__.. .. __ --·-- --~--------- ~--"-------- ·---------------

.. Széchenyi irodalmi inh~zet" lJJfiBidája. Arad, 1887. 

~.)<''C' '"t e t"r,if·fntz)' "tr ettcCd ·ef' t t' b )C t '•ct"rt"ltti t t' 'kk'"tt ''* tt' 'rt' .. '!""'tYrr· h Mri·t# tM t' tá'· t( -g· s-tb ' f ·g ... Ste· Mtf ;·p * 

., ' u .... ""1"'"· .".. .• 

r 
. l 
l 
! 

~· • 


	Aradi Kozlony_bw_196
	Aradi Kozlony_bw_197
	Aradi Kozlony_bw_198
	Aradi Kozlony_bw_199

